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Меня приняли не за ту студентку
Стелла Морвин
Виктория Снегирева всего лишь разбирала чужое старье в ночную смену и мечтала дожить до экзамена по матанализу. Но стоило ее пальцам коснуться пыльного латунного шара со звездой внутри, и вот она уже стоит посреди парящих лестниц магической академии Вельмарин, в джинсах и стоптанных кроссовках, а сотня людей в мантиях кланяется ей до земли. Ее приняли за пропавшую наследницу великого дома. За ту, которую весь мир оплакивал двадцать лет. За ту, по чью душу идет древнее пророчество и чужие клинки. Отказаться? Метка на ладони не отпускает. Признаться? Самозванок здесь не прощают. Первый снег в Вельмарине идет ровно три ночи, и у Вики есть эти три ночи, чтобы обмануть древнюю магию, вычислить настоящего врага и найти дорогу домой. Вот только домой ей, кажется, уже некуда.

Глава 1. Не та дверь
За минуту до того, как ее жизнь полетела в тартарары, Вика Снегирева мечтала только об одном: не уснуть лицом в коробке с чужим хламом.
Ночная смена в комиссионке «Бабушкин комод» тянулась вязко, как остывший кисель. За окном мок ноябрьский Петербург, лампа над прилавком мигала на последнем издыхании, а перед Викой громоздилась картонная гора, выкупленная хозяйкой за копейки со старой квартиры на Васильевском. Чайные ложки с чужими вензелями, треснувший бинокль, стопка открыток тысяча девятьсот лохматого года. Работа тупая, зато тихая: перебрать, оценить, подписать бирки. В девять утра экзамен по матанализу, а она вместо конспектов нюхала пыль столетней давности.
Телефон дзинькнул. Соседка по общаге Аська писала: «твой рыжий орет уже час. я ему сыпанула сухого. вика он жрет как сельхозтехника».
«Спасибо. Приду в семь, покормлю нормально», отстучала Вика и добавила: «Бублик, держись».
Кот Бублик был рыжий, толстый и совершенно не приспособленный к терпению. Вика подобрала его в июне у мусорных баков, тощего, как вешалка, и с тех пор он мстил ей за первые голодные месяцы, требуя еды каждые сорок минут.
На прилавке лежала записка от хозяйки, Нины Петровны, написанная сиреневой ручкой на обороте чека: «Викуся, лот с Васильевского разбери весь. Что дороже пятисот, отложи мне отдельно, остальное на общую полку. Тетради под кассой. Не сиди голодная».
Тетрадей было три, и во всех трех Нина Петровна вела учет от руки, потому что компьютеру не доверяла принципиально. Вика открыла свежую, расчертила колонки, подписала сверху дату и придвинула лампу. Сорок вещей за ночь. Значит, по три минуты на предмет, минус перекур, который она себе не позволяла, минус двадцать минут на кофе. Считалось легко. Вика вообще любила, когда считалось: цифры были единственным, что за последний год ни разу ее не подвело.
Она положила телефон на прилавок экраном вниз, чтобы не отвлекал, и запустила руки на самое дно коробки.
Первые тридцать предметов прошли как по маслу. Половник, погнутый. Половник, не погнутый. Шкатулка без ключа, внутри пуговицы и один сушеный жук. Фарфоровая балерина без руки, которую Вика мысленно назвала Венерой Милосской в отставке. Пачка писем, перевязанных бечевкой, и вот их Вика читать не стала: чужие письма она не трогала принципиально, это было единственное суеверие, которое она себе позволяла.
За окном хлестнуло по стеклу мокрым, машина на набережной прошла с шипением, и в подсобке звонко капнуло из крана.
Там, на самом дне, под слоем газет, лежало что-то тяжелое, завернутое в бархат.
Бархат расползся под пальцами, как мокрая газета. Внутри оказался шар. Латунный, размером с крупное яблоко, весь в тонкой гравировке созвездий, и созвездия эти Вика не узнала ни одного, хотя в школе честно отсидела астрономический кружок. А в самой сердцевине шара, за узкой стеклянной прорезью, висела крохотная серебряная звезда. Не нарисованная. Объемная. Будто кто-то ухитрился запихнуть внутрь искру и захлопнуть крышку.
Вика повертела шар в руках. Тяжелый, холодный, с еле слышным гудением внутри, как у старого трансформатора.
— Ну и что ты такое, — сказала она пустому залу. — Явно не по адресу этой помойки.
Она провела большим пальцем по звезде, просто чтобы стереть пыль.
Латунь под ладонью потеплела. Потом стала горячей. Потом звезда внутри вспыхнула так, что Вика зажмурилась и услышала, как в глазах лопается белое.
Когда она открыла глаза, «Бабушкиного комода» вокруг не было.
Пол сменился первым. Вместо линолеума в желтых разводах под кроссовками оказался мрамор, теплый, кремово-золотой, отполированный до зеркального блеска. В нем отражалась чужая девчонка в толстовке с надписью «Сначала кофе» и с латунным шаром в обнимку.
Вика подняла голову.
Зал уходил вверх так далеко, что потолок терялся в золотистом сумраке. Между колоннами плыли лестницы. Не висели, не держались на тросах, а именно плыли, медленно поворачиваясь в воздухе и приставляясь к балконам, которым не было конца. Под сводом кружила стая раскрытых книг, роняя вниз мелкую светящуюся пыль. Сквозь витражи лился густой бордово-медовый свет заката, хотя секунду назад была глухая ноябрьская ночь.
А еще на нее смотрели.
Десятки людей в длинных мантиях, синих, серых, винных. Молодые лица, старые лица, все повернуты к ней, все с одинаковым выражением: смесь благоговения и такого потрясения, будто на мраморе посреди зала материализовался не второкурсник в стоптанных кроссовках, а сам господь бог с чемоданом.
В зале висела тишина, в которой Вика отчетливо слышала, как звенит звезда у нее в руках.
Мозг, привыкший к панике на экзаменах, сделал единственное, что умел: начал считать. Лестниц было девять. Балконов на каждой стороне по одиннадцать. Колонны стояли не как попало, а через равные промежутки, и в каждом промежутке, если приглядеться, в мраморе была вырезана шестилучевая фигура. Углы одинаковые. Лучи одинаковые. Вика поймала себя на том, что уже прикинула радиус зала по числу плит, и от этого ей стало чуть-чуть легче. Мир, который можно посчитать, все-таки не совсем сошел с ума.
«Так, — подумала она очень спокойно, потому что паниковать было решительно некогда. — Либо я все-таки уснула в коробке, либо в том киселе из столовой было кое-что покрепче киселя».
Она ущипнула себя за руку. Больно. Кроссовки честно скрипнули по мрамору, когда она переступила с ноги на ногу, и правая подошва, отклеенная еще с сентября, шлепнула с тем же родным пришлепом, что и всегда. Пыль под сводом пахла старой библиотекой и грозой. Все это было слишком настоящим для сна и слишком безумным для яви.
Вика покрепче прижала шар к груди. Единственная знакомая вещь на десять километров вокруг, пусть даже она сама эту вещь видела впервые в жизни.
От толпы отделилась женщина. Высокая, прямая, как клинок, в мантии цвета грозового неба. Седые волосы лежали на голове серебряной короной, а через левую бровь шел тонкий белый шрам. Она шла медленно, будто боялась спугнуть птицу, и остановилась в трех шагах.
— Астролюм пробудился, — произнесла женщина, и голос ее дрогнул на середине слова. — После стольких лет. Он выбрал носителя и привел его домой.
И опустилась на одно колено. Прямо на мрамор, в своей роскошной мантии, и склонила голову.
— Добро пожаловать в Вельмарин, леди Иверлейн. Мы ждали вас дольше, чем смели надеяться.
За ее спиной зал качнулся вниз, как поле под ветром. Сотня мантий зашуршала разом. Кто-то в задних рядах не удержался и сел прямо на пол.
Вика открыла рот. Закрыла. Оглядела свои протертые джинсы, кроссовки, толстовку с кофейной надписью. Потом коленопреклоненную женщину, которая, судя по всему, тут была главная.
— Эм, — сказала Вика. — Кажется, вы меня с кем-то перепутали.
Женщина подняла голову и улыбнулась мягко, как улыбаются любимому ребенку, сморозившему глупость.
— Скромность истинной наследницы. Как это на вас похоже. — Она поднялась, и в глазах ее блеснуло что-то стальное. — Но Астролюм не ошибается, дитя. Он не касался ничьей руки двадцать лет. А теперь горит в ваших ладонях. Это значит только одно: кровь дома Кассивел вернулась.
— Я Вика, — сказала Вика упрямо. — Виктория Снегирева. Второй курс, бюджет, три хвоста. Мне утром матанализ сдавать.
Ее никто не слушал. По залу пронесся шепот, и шепот этот нарастал, как прибой у Финского залива в шторм. Имя, которое ей приписали, катилось из уст в уста и с каждым разом звучало все увереннее. Где-то заплакали. Кто-то засмеялся от счастья. Молоденькая студентка в синей мантии прижала ладони к щекам, и по ее лицу текли слезы, а она даже не пыталась их вытереть.
— Простите, — громко сказала Вика. — А где у вас выход?
Шепот стих. Ректор чуть повернула голову, и в этом движении было столько власти, что стихло даже эхо.
— Меня зовут Аделаида Морн, — сказала она. — Я ректор Вельмарина. Все, что вы видите, от нижних подвалов до звездного купола, находится под моей рукой уже девятнадцать лет. Вы в безопасности, дитя.
— Это прекрасно, — согласилась Вика. — Но вопрос был про выход.
Из толпы шагнула девочка лет пятнадцати, худая, с чернильным пятном на щеке.
— Леди Иверлейн, а правда, что вы вернулись через звездную дорогу? — выпалила она. — Нам говорили, звездных дорог больше нет.
— Я вернулась через картонную коробку, — честно сказала Вика.
Девочка застыла. Потом медленно, благоговейно кивнула, будто ей открыли великую тайну, и попятилась к своим.
И Вика поняла одну очень нехорошую вещь. Что бы она сейчас ни сказала, эти люди переведут ее слова на свой язык. Скажет правду, услышат загадку. Скажет глупость, услышат мудрость. Она стояла в комнате, где сломался приемник, и кричать в него было бесполезно.
Ладно. Допустим, это не сон. Допустим, шар работает в обе стороны. Значит, надо просто повторить движение.
Она перехватила Астролюм поудобнее и провела большим пальцем по звезде.
Ничего.
Она провела еще раз, сильнее, до скрипа. Потрясла шар. Постучала по нему костяшкой. Звезда внутри висела ровно и безмятежно, как аквариумная рыбка, которой глубоко наплевать на истерику снаружи.
— Работай, — прошептала Вика сквозь зубы. — Ну работай же.
Латунь оставалась теплой и мертвой.
И вот тут ей стало по-настоящему страшно. Не когда исчез пол, не когда сотня человек рухнула на колени. А сейчас, когда единственная кнопка «домой» отказалась нажиматься.
— Госпожа ректор.
Голос прозвучал от бокового прохода, и был он совсем не радостный.
Сквозь толпу протолкался старик в черной мантии, перехваченной серебряной цепью. Лицо у него было серое, губы тряслись, и смотрел он не на Вику, а на звезду в шаре.
— Госпожа ректор, вы не понимаете, — прохрипел он. — Вы видите возвращение. А я вижу счет, который открыли заново.
— Магистр Вересов, — ректор произнесла это спокойно, но воздух вокруг нее словно похолодел. — Не сейчас.
— Именно сейчас. — Старик подошел вплотную, и Вика разглядела, что серебряная цепь у него на груди прикована к пустому кожаному футляру. Круглому. Размером ровно с шар в ее руках. — Двадцать лет я носил на себе эту клетку. Двадцать лет звезда молчала. Если она вернулась, значит вернулось и то, что ее погасило.
Он поднял голову и посмотрел Вике в лицо. Глаза у него были совершенно больные.
— Пророчество не отменить, дитя. Оно записано в камне под этим самым полом. Кровь Кассивел прольется прежде, чем ляжет первый снег.
Кто-то в толпе ахнул.
— Магистр, — ректор произнесла это негромко, и Вика вдруг увидела, что пальцы у нее сжаты в кулак так, что побелели костяшки. — Вы сейчас пугаете ребенка сказкой, которую сами двадцать лет называли неточным переводом.
— Я называл ее неточным переводом, пока звезда была мертва, — ответил Вересов. — Мертвые пророчества можно поправлять как угодно. Живые правят нас сами.
Он снял с цепи пустой футляр и протянул его Вике на раскрытой ладони, как протягивают собаке кусок, не зная, укусит ли.
— Возьмите. Он ваш по праву. Я всего лишь сторож.
Вика не взяла. Внутри футляра бархат вытерся до основы, и в этой вытертой ямке лежало ровно то же ничто, что двадцать лет носил на груди старик.
Вика зачем-то посмотрела на свои кроссовки. Потом на витражи, за которыми стояло медовое закатное небо, теплое и мирное, как варенье.
— Слушайте, — сказала она. — Я, конечно, не местная. Но там у вас снегом даже не пахнет.
Старик медленно повернул голову к окну.
И в чистом закатном небе, прямо посреди золота и меди, закружилась первая белая снежинка.
Она прилипла к витражу с внешней стороны, крохотная и наглая. За ней вторая. За ней третья.
По залу пошел звук, которого Вика раньше никогда не слышала: сотня человек одновременно перестала дышать.
Ректор шагнула вперед, загораживая ее собой, и голос ее наконец потерял всю мягкость.
— Закрыть ворота, — сказала она. — Всех студентов в спальни. Немедленно.
А у дальней колонны, там, где толпа не доставала, стоял человек в сером плаще и не кланялся. Он единственный во всем зале за минувшие пять минут не согнул спины ни на палец. Он смотрел на Вику так, как смотрят на подозрительный сверток в багажном отделении: внимательно, спокойно и без единой капли восторга.
Вика встретилась с ним глазами.
Человек в сером чуть заметно наклонил голову набок, будто отметил что-то у себя в уме, и вышел в снежную темноту бокового прохода.
Глава 2. Звезда в ладони
Ворота Вельмарина закрывались долго и красиво, как закрывается театральный занавес, за которым уже никого нет.
Створки были высотой с трехэтажный дом, и снег, залетавший в щель, гас на теплом мраморе, не долетая до пола. Двое стражей в серых плащах налегли на бронзовые кольца. Щель сузилась до ладони, до пальца, до полоски синего вечера, и захлопнулась с низким гулом, от которого у Вики зазвенело в зубах.
— Так, — сказала она в наступившей тишине. — Это меня сейчас заперли, да?
— Это заперли ночь, — ответила ректор, не оборачиваясь. — Разница есть, дитя. Просто вы ее пока не видите.
Студентов выпроваживали в боковые проходы: старшие в синем гнали младших, младшие оглядывались через каждые три шага, и все эти взгляды липли к Вике, как мокрые листья. Через минуту в огромном зале осталось семь человек. Ректор. Магистр Вересов со своим пустым футляром. Двое стражей у ворот. Молоденькая студентка, та самая, что плакала. И у дальней колонны, ровно там же, где стоял раньше, человек в сером плаще.
Он так и не поклонился.
— Магистр Вересов, — ректор наконец повернулась, и голос ее стал деловым, как у врача над картой. — Астролюм пробудился. Это факт. Пророчество вы трактуете как приговор. Это мнение. Не путайте одно с другим при девочке.
— Я не путаю. — Старик прижал футляр к груди. — Я двадцать лет проверял шар каждое утро. Каждое утро он был мертв. Госпожа ректор, вы можете считать меня выжившим из ума. Но потрудитесь объяснить, отчего в вечер, когда звезда зажглась, за окном пошел снег, которого метеомаги обещали не раньше чем через две недели.
Ректор промолчала.
Снег за витражами шел уже всерьез. Не редкими наглыми снежинками, а плотной белой крупой, и медовый закат за ней быстро выцветал в серое.
— Я хочу домой, — сказала Вика.
Она сказала это громче, чем собиралась, и голос предательски дал петуха на последнем слове. Все посмотрели на нее.
— Я хочу домой, — повторила она уже тверже. — У меня в девять экзамен. У меня кот заперт в общаге. Меня зовут Виктория Снегирева, я родилась в Екатеринбурге, учусь в Петербурге на прикладной математике, и я никакая не леди. Верните меня обратно, и я никому про вас не расскажу, честное слово. Мне все равно никто не поверит.
Ректор смотрела на нее долго. Слишком долго для человека, у которого готов ответ.
— Покажите руку, — сказала она вместо ответа.
— Зачем?
— Покажите руку, дитя.
Вика переложила шар в левую и протянула правую ладонью вверх, больше из упрямства, чем из послушания.
На ладони горела тонкая золотая линия.
Она вилась спиралью от запястья к основанию среднего пальца, ровная, как чертеж, и в самом центре спирали пульсировала крошечная звезда. Точь-в-точь такая же, как та, что висела в латунном шаре.
Вика попробовала стереть рисунок большим пальцем. Потом послюнявила палец и потерла сильнее. Кожа покраснела. Золото осталось.
Оно было не на коже. Оно было под ней, будто ладонь подсвечивали изнутри тонким фонариком.
— Печать крови, — тихо сказал Вересов. — Она проявляется, когда Астролюм признает носителя. Сперва шар, потом рука. Теперь вы связаны, леди. И связь эту не разорвать ни вам, ни мне, ни, боюсь, смерти.
— Отлично, — сказала Вика. — Просто отлично. Татуировка без моего согласия. В моем мире за такое сажают.
Она сжала кулак, чтобы не видеть. Под пальцами кололо теплом, ровно и настойчиво, как пульс.
— Хорошо, — сказала она через несколько секунд, и голос вышел на удивление деловым. — Тогда объясните мне про шар. Как он работает. Он привел меня сюда, значит, он может увести обратно. Логика простая.
— Логика простая, — согласился Вересов. — И неверная.
Он поднял руку, останавливая ее возражение, и заговорил медленно, как говорят с человеком, которому предстоит услышать плохой диагноз.
— Астролюм не возит людей, леди. Он не повозка. Он зов. Когда звезда просыпается, она открывает дорогу между тем, что здесь, и тем, что там, и дорога эта одна на весь свой век. По ней проходят один раз. Пока звезда горит, дорога держится открытой. Когда звезда гаснет, дорога зарастает, и второй никто не проложит, потому что второго Астролюма нет. Их вообще было три. Два разбиты.
— То есть, — Вика очень старалась, чтобы голос не дрогнул, — пока эта штука горит, я могу вернуться?
— Пока она горит, дорога есть, — осторожно сказал Вересов. — Где именно у нее вход с этой стороны и как его открывают, не знаю ни я, ни, полагаю, кто-либо из живущих. Знали Кассивелы. Кассивелы сгорели.
— Прекрасная организация архива, — сказала Вика. — У нас за такое лишают лицензии.
Она заметила, что руки у нее трясутся, только когда Лисса молча протянула ей платок. Простой, полотняный, с криво вышитой синей веточкой в углу. Вика взяла, вытерла ладони, вернула. Лисса покачала головой и сунула платок ей в карман толстовки, а сама покраснела до ушей.
— Спасибо, — сказала Вика.
— Не за что, госпожа.
— Вика.
— Не за что, госпожа Вика, — упрямо сказала Лисса, и это было первое, что за весь вечер оказалось похоже на победу.
— Лисса, — позвала ректор.
Молоденькая студентка вздрогнула и подбежала, придерживая полы синей мантии. Вблизи ей было лет двадцать, не больше: круглое лицо, светлые волосы, заплетенные в тугую косу, синяя лента в косе и веснушки на переносице. Глаза красные от слез, но смотрела она уже не с обожанием, а с деловитой тревогой, как смотрит человек, которому сейчас дадут поручение и он собирается его выполнить как следует.
— Госпожа ректор.
— Западная башня. Верхние покои. Горячая вода, чистая одежда, ужин. И проследи, чтобы леди Иверлейн не выходила из башни до утра.
— Стоп, — Вика подняла ладонь, забыв, что на ней теперь звезда, и золотой свет мазнул по мрамору. — Как это не выходила?
— Ровно так, как звучит.
— То есть меня действительно заперли.
— Вас охраняют, — поправила ректор.
— Разница есть, — сказала Вика. — Просто вы ее пока не видите.
Шрам на брови ректора чуть дрогнул. Вика с некоторым злорадством отметила, что попала.
— Дитя, — сказала Аделаида Морн, и в голосе ее прорезалась усталость настоящего живого человека. — Я не знаю, кто вы. Я знаю, что вы держите в руках вещь, за которую двадцать лет назад вырезали целый дом. Пока эта вещь в ваших руках, за вами придут. Я предпочту, чтобы к тому моменту вы были за тремя дверями и под моей стражей, а не в коридоре в мокрых кроссовках. Это все, что я могу вам сейчас предложить.
— А объяснить? — спросила Вика. — Объяснить вы можете? Кто такие Кассивел? Кто такая Иверлейн? Почему вы все на нее так реагируете, будто она умерла и воскресла?
— Потому что так и было, — сказал Вересов.
Он подошел ближе. Снег за витражами шел стеной, и в его свете лицо старика казалось вылепленным из мокрой глины.
— Дом Кассивел стоял в двух днях пути отсюда, у Соленых озер. Двадцать лет назад, в первую ночь первого снега, он сгорел за час. Целиком. Лорд Дориан, леди Мариэлла, сорок человек прислуги, стража, конюхи, повара. Пожарные маги пришли на третий час и нашли не дом, а форму дома, выложенную пеплом. Виноватого не назвали. Огонь был не обычный. Ничего не взяли, ничего не искали, просто сожгли и ушли.
— А ребенок? — спросила Вика. Она сама не знала, зачем спросила.
Вересов моргнул.
— У лорда и леди была дочь. Иверлейн. Ей не исполнилось и года. Ее тела не нашли, но в таком огне не находят и взрослых. — Он опустил взгляд на футляр. — Ее записали в поминальный список вместе со всеми. Двадцать лет Вельмарин зажигал за нее свечу в первый день снега.
— Свечу, — повторила Вика.
— Свечу. — Он кивнул на дальнюю стену, и Вика впервые заметила там нишу, а в нише широкую каменную чашу, полную оплывшего белого воска. — Одну на весь дом. Ставит ректор, гасит рассвет. Сегодня, если вы не заметили, ее никто не поставил. Впервые за двадцать лет.
Вика посмотрела на пустую чашу. Воск лежал в ней слоями, как годовые кольца, и верхний был белым и свежим, а нижние успели пожелтеть.
Двадцать слоев. Она сосчитала автоматически, прежде чем успела себе запретить, и тут же пожалела.
Потому что из этого счета выходила очень неуютная вещь. Двадцать лет подряд кто-то приходил в один и тот же вечер к одной и той же чаше и зажигал огонек за годовалого ребенка, которого никогда не видел. А сегодня не пришел. Решил, что ребенок вернулся.
И ребенок стоял тут, в толстовке с надписью «Сначала кофе», и не был им ни на грамм.
Вика попробовала сложить это в голове. Получалось скверно.
— И вы решили, что я, — она указала на себя обеими руками, чтобы никто не перепутал, кого она имеет в виду, — вот это все, в кроссовках, с тремя хвостами, и есть ваша леди Иверлейн, которую двадцать лет отпевали?
— Астролюм так решил, — сказал Вересов. — Не мы.
— Тогда у вашего Астролюма плохо с распознаванием лиц.
Лисса тихо, испуганно хихикнула и тут же прижала ладонь ко рту.
Вика повернулась к ней. Живой человек, наконец-то.
— Как тебя зовут?
— Лисса, госпожа. Лисса Вейн.
— Просто Вика. Пожалуйста.
Лисса посмотрела на нее так, будто ей предложили съесть чужой обед.
— Я не могу, госпожа.
— Ладно, — вздохнула Вика. — Будем работать над этим постепенно.
Ректор уже отвернулась, отдавая распоряжения стражам, и вот тут Вика сделала то, чего от нее, судя по всему, никто не ждал.
Она побежала.
Не к воротам, ворота были заперты. Она побежала в боковой проход, тот самый, куда ушли студенты, потому что за студентами всегда есть еще одна дверь, а за той еще, и в любом здании мира, включая общагу на Гражданке, всегда найдется черный ход.
Мрамор был скользкий. Отклеенная подошва хлопала как аплодисменты. Вика успела свернуть за угол, пронестись мимо двух гобеленов и увидеть впереди узкую арку с настоящим сквозняком, а сквозняк означал улицу, а улица означала хоть что-то.
До арки она не добежала шагов десять.
Ее перехватили аккуратно, без грубости, но так, что дальше двигаться стало физически невозможно: рука в серой перчатке сомкнулась на ее локте, вторая мягко приняла шар, который Вика чуть не выронила, и тут же вернула обратно.
— Пол мокрый, — сказал человек в сером плаще. — Дальше поворот. Вы бы упали.
Вблизи ему было года двадцать четыре. Темные волосы, коротко остриженные, светлые серые глаза и лицо, на котором не отражалось ровным счетом ничего.
— Отпустите, — сказала Вика.
Он отпустил сразу. Это оказалось хуже, чем если бы держал: бежать вдруг стало некуда и незачем.
— Кальден Рейн, — представился он. — Второй страж Вельмарина. С этой минуты и до отдельного распоряжения ректора я хожу там же, где ходите вы.
— А если я против?
— Тогда я хожу там же, где ходите вы, и вы против, — сказал он ровно.
Вика открыла рот, чтобы ответить что-нибудь достойное, и не успела.
Впереди, в темной арке, что-то шевельнулось.
Кальден сдвинулся первым, задвинув ее себе за спину плечом, буднично, как задвигают табуретку. В его руке появился короткий клинок, и Вика даже не заметила, откуда.
В арке стоял человек. Высокий, сутулый, в черном. Он не двигался. Он просто смотрел, и было в этой неподвижности что-то неправильное, как в манекене, который стоит слишком по-человечески.
Потом он поднял руку, и в темноте коротко блеснуло лезвие.
— Ко мне, — сказал Кальден спокойно, и подошедшие стражи побежали.
Арка была пуста.
Никаких шагов, никакого хлопка двери, никакого движения воздуха. Только сквозняк тащил по каменным плитам снежную крупу, залетевшую откуда-то сверху.
А посреди прохода, у самой стены, лежал черный лепесток.
Небольшой, с ноготь, идеально правильной формы. Он тлел с одного края, и от него тянулась вверх тонкая струйка дыма, и пахло от него сразу двумя вещами: горелым и почему-то корицей, теплой, домашней, как булочка из пекарни у метро.
Вересов, подоспевший последним, увидел лепесток и остановился так резко, что чуть не упал.
— Уводите ее, — сказал он не своим голосом. — Госпожа ректор, уводите ее немедленно.
А у Вики на ладони золотая звезда вдруг разогналась и застучала часто-часто, обжигая кожу изнутри, и в этом стуке отчетливо читалось одно короткое слово: беги.
Глава 3. Черный лепесток
Магистр Вересов опустился над лепестком на корточки так быстро, что хрустнули колени, и в руке у него оказался кинжал.
Кинжал был странный: короткий, широкий, с потемневшей от времени рукоятью, а в гарду вделан крупный зеленый камень, мутный, как речная вода. Вересов не замахивался и не грозил. Он держал клинок горизонтально над лепестком, будто мерил температуру.
— Не подходите, — бросил он через плечо. — Никто.
Вика подошла. Не из храбрости, а потому что стоять на месте было еще хуже.
Лепесток лежал на сером камне, черный до синевы, с тлеющим краем. Вика нагнулась и, как всегда, начала считать, потому что руки дрожали, а счет их успокаивал.
По краю лепестка шли зубчики. Ровные, одинаковые, размером с рисовое зерно.
Тринадцать.
Она пересчитала. Все равно тринадцать.
— Он идеальный, — сказала она вслух. — Вы понимаете? Он лежит на грязном полу и он геометрически идеальный. Так не бывает у мусора.
Вересов поднял на нее глаза, и в них мелькнуло что-то новое. Не благоговение. Удивление.
— Верно, — сказал он. — У Праха все идеально. Это его единственное правило и его единственная слабость.
— У какого праха?
— Печать рода Вороновых, — ответила вместо него ректор. Она подошла бесшумно и теперь стояла над лепестком, скрестив руки. — Черный пепел. Такие следы оставляет тот, кто заключил договор с Прахом.
— С кем, простите?
— С Прахом. — Ректор говорила коротко, будто откусывала. — Магия уничтожения. Она не создает и не хранит, она только сводит существующее к пеплу. Взамен дает силу, которой ни один живой не наберет за жизнь. Цену берет вперед. Каждый, кто к ней прикоснулся, оставляет за собой выжженную землю. Буквально.
— Цену вперед, — повторила Вика. — Это как?
— Прах не берет деньги и не берет годы, — сказал Вересов, не поднимая головы. — Он берет вещи. Ты называешь ему то, что тебе дорого, и оно перестает существовать: не ломается, не теряется, а становится так, будто его никогда не было. Дом. Собака. Голос жены. Первый договор всегда дешевый, потому что торгуются с тем, кому уже нечего терять. Дальше дороже.
— И что бывает в конце?
— В конце человек стоит посреди пустого поля и не помнит, за что он платил.
Лепесток догорел на слове «буквально». Вспышки не было, он просто перестал быть, и на камне осталось черное пятно с ровными краями. От пятна тянуло холодом, как от открытой морозилки.
— А Вороновы это кто? — спросила Вика.
— Род, которого больше нет, — сказала ректор. — Сто лет назад Совет Двенадцати объявил их отступниками и стер. Дом, земли, имя. Сегодня их печать лежит у меня в коридоре. Одно из двух: либо кто-то очень удачно пошутил, либо мы сто лет ошибались в слове «стер».
Кальден Рейн, стоявший у арки, наклонился и провел пальцем по краю черного пятна. Понюхал палец.
— Корица, — сказал он.
— Что?
— Пахнет корицей, госпожа ректор. Не гарью. Гарь сверху, а под ней корица. — Он вытер палец о плащ. — Странная деталь. Я ее запомню.
Вересов выпрямился, тяжело опираясь на стену, и не убрал кинжал. Наоборот, переложил в правую руку поудобнее.
— У нас меньше времени, чем я думал, — сказал он. — Если Вороновы объявились в тот же вечер, когда зажглась звезда, значит, они ждали ее так же, как ждали мы. И придут они не за шаром. За рукой, в которой шар горит.
Все посмотрели на Вику.
— Знаете, — сказала Вика, — я вот сейчас впервые в жизни жалею, что не выбрала экономический.
И тут лепесток загорелся снова.
Он догорел дотла минуту назад, от него осталось только пятно, но пятно вдруг вздулось, как пузырь на асфальте, и вверх ударило черное пламя. Оно поднялось на высоту человеческого роста и не давало ни света, ни жара. Наоборот: от него по коридору пошел холод, у Вики мгновенно заломило зубы, а факелы на стенах присели и стали синими.
В пламени проступил силуэт.
Человеческий. Сгорбленный. С длинными тонкими пальцами, согнутыми так, как не гнутся живые пальцы.
Лисса закричала.
Ректор взмахнула рукой, и перед Викой встала полупрозрачная стена, похожая на толстое мутное стекло. Кальден оказался между стеной и пламенем, хотя Вика могла бы поклясться, что секунду назад он стоял в шести шагах. Он не бросился рубить. Он присел, подхватил с пола каменную вазу, тяжелую, в два обхвата, и опрокинул ее прямо в основание пламени.
Черный огонь дернулся. Силуэт качнулся, потерял очертания и стал осыпаться хлопьями.
А потом Вика услышала голос.
Он шел не из пламени. Он шел изнутри ее собственной головы, и это было куда хуже: так звучат мысли, которые ты не думал.
«Звезда зажглась. Мы ждали тебя, дитя Кассивел. Двадцать лет».
— Я не Кассивел! — заорала Вика в пустоту. — Я Снегирева! Сне-ги-ре-ва! Проверьте документы!
«Мы проверили руку».
Пламя погасло. Разом, без дыма. На плитах осталась горстка черных хлопьев и опрокинутая ваза.
Стало очень тихо. Так тихо, что Вика услышала, как у нее самой стучат зубы.
Кальден поднял вазу, поставил на место и аккуратно поправил ее ровно по центру постамента. Потом обернулся.
— Оно говорило с вами, — сказал он. Не спросил.
— Да.
— Что сказало?
— Что они ждали. — Вика вытерла ладони о джинсы. — Двадцать лет.
Кальден кивнул, и на его лице опять ничего не отразилось, и это было почему-то страшнее, чем если бы он побледнел.
Стражи тем временем пошли по коридору с фонарями, низко наклоняясь к плитам.
— Госпожа ректор, — окликнул один от поворота. — След.
Черные пятна лежали цепочкой, как следы босых ног, только вдвое мельче человеческих. Они шли от арки вдоль стены, сворачивали к узкому окну под потолком и там обрывались.
— Окно, — сказала ректор.
— Заперто, госпожа. Изнутри. Задвижка на месте, пыль на подоконнике не тронута.
Повисла пауза, которую Вика поняла даже со своим стажем в этом мире в сорок минут.
— То есть он не входил снаружи, — сказала она.
— Он не входил снаружи, — согласился Кальден ровным голосом. — Он уже был внутри.
Ректор посмотрела на цепочку следов, и на скуле у нее дернулась мышца.
— Ворота закрыты, — сказала она. — Из академии этой ночью не выйдет никто. И в академии этой ночью, судя по всему, ночует то, что оставляет такие следы. Прекрасное начало зимы.
Вересов подошел к Вике, взял ее за запястье и без разрешения перевернул ладонь вверх.
Золотая спираль стала длиннее. Раньше она заканчивалась у основания среднего пальца, теперь тонкие нити вылезли на запястье и уходили под рукав толстовки.
— Растет, — сказал он. — Метка врастает. Чем дольше вы здесь, тем глубже.
— А если совсем врастет?
Старик не ответил. Он выпустил ее руку и повернулся к ректору.
— Госпожа ректор, до утра ждать нельзя. Западная башня не выдержит второго такого гостя. Ее надо вести в Хрустальный зал.
Ректор молчала ровно две секунды.
— Ведите, — сказала она.
Путь до Хрустального зала занял четверть часа и отнял у Вики примерно год жизни.
Дело было в лестницах.
Академия Вельмарин, как выяснилось, состояла из башен, соединенных не мостами, а теми самыми плавающими лестницами, которые Вика видела в зале. Лестницы не имели перил. Они подходили к площадке, когда на площадке кто-то стоял, дожидались, пока на них шагнут, и плыли дальше, покачиваясь, как лодка у причала.
Под ними была темнота глубиной этажей в двенадцать.
— Я не пойду, — честно сказала Вика на первой же площадке.
— Пойдете, — сказал Кальден.
— Вы не понимаете. У меня высота. У меня на четвертом этаже общаги от окна кружится.
— Тогда не смотрите вниз.
— Гениально. Почему я сама не додумалась.
Он посмотрел на нее сверху вниз, подумал и сделал неожиданное: снял серый плащ и накинул ей на плечи так, что края свисали ниже колен и полностью закрывали обзор по сторонам.
— Теперь смотрите под ноги, — сказал он. — Ступеней двадцать одна. Считайте.
И она пошла, считая ступени вслух, потому что считать было единственное, что она умела делать в этом мире профессионально. На девятнадцатой ступени лестница качнулась, Вика вцепилась в чужой плащ и не упала. На двадцать первой под кроссовками оказался камень.
Двадцать одна. Точно.
— Спасибо, — сказала она.
— Не за что, леди Иверлейн.
— Вика.
— Ступеней в следующем пролете тридцать четыре, — сказал Кальден, и это, судя по всему, означало, что имя он обсуждать не намерен.
Галерея, в которую они вышли, была длинная и холодная, и по обеим ее сторонам висели портреты. Огромные, в потемневших рамах, по шесть с каждой стороны.
— Двенадцать домов Вельмарина, — сказала Лисса, семенившая рядом. — Каждый дом дает академии магистра и платит десятину. Совет Двенадцати собирается тут, в галерее, потому что тут все за всеми смотрят.
Вика шла и разглядывала. Толстый рыжий мужчина с секирой. Женщина с ястребом на плече. Мальчик лет двенадцати с непомерно серьезным лицом. Одиннадцать рам с людьми.
Двенадцатая рама была пустая. Не снятая, не завешенная, а именно пустая: холст в ней остался, но по холсту прошли черные разводы, будто картину когда-то жгли, а потом передумали.
— Это Вороновы? — спросила Вика.
Лисса испуганно замотала головой.
— Нет, госпожа. Вороновых сняли совсем, их рама в подвале. Это Кассивел.
Вика остановилась.
— Почему пустая?
— Портрет леди Мариэллы висел тут двадцать лет, — тихо сказала Лисса. — А сегодня утром его сняли. Госпожа ректор распорядилась еще до того, как... до того, как вы пришли.
Вика медленно повернула голову и посмотрела на ректора.
Аделаида Морн стояла в десяти шагах, у окна, и разглядывала снегопад с таким видом, будто ничего интереснее в жизни не встречала.
— Утром, — сказала Вика. — До того, как я появилась.
— Ремонт рамы, — не оборачиваясь, ответила ректор. — Дерево рассохлось. Продолжаем, магистр.
Они пошли дальше. Кальден шагал впереди, ровно, не оглядываясь, и Вика заметила, что встречные стражи здороваются с ним коротко и как-то мимо, будто здороваются со столбом.
— А почему его не любят? — шепнула она Лиссе.
Лисса испуганно оглянулась на широкую серую спину впереди.
— Его отец, — прошептала она в ответ, едва шевеля губами. — Ансвальд Рейн. Он был капитаном стражи дома Кассивел. В ту ночь.
— И?
— И он единственный вышел из огня живым. — Лисса сглотнула. — Его имя вычеркнули из книги стражи. Свинцом залили строку, чтобы не читалась. Госпожа Вика, тут об этом не говорят вслух, вы, пожалуйста, тоже.
Вика посмотрела вперед, на прямую спину в сером, на затылок с коротко остриженными темными волосами.
Двадцать лет. Ребенку тогда было года четыре. И он вырос в доме, где его фамилию залили свинцом, и все равно надел серый плащ и пошел служить туда же.
— А сам он что говорит? — спросила Вика.
— А он не говорит, — сказала Лисса.
За галереей был короткий переход, а за переходом дверь, которую Вика сперва приняла за стену.
Она была из цельного куска мутного белого камня, без петель и без ручки, и по всей ее поверхности шел рисунок: спираль, а в центре спирали звезда. Тот же самый чертеж, что горел у Вики на ладони, только в сотню раз больше.
— Хрустальный зал, — сказал Вересов. — Под куполом Исцеления. Тут не работает ни одна темная магия, ни своя, ни чужая. Внутри вас не достанет ни Прах, ни нож, ни слово. Вы переждете там ночь, а утром Совет решит, как быть дальше.
— Отлично, — сказала Вика с искренним облегчением. — Открывайте.
— В этом и трудность, — сказал Вересов.
Он посмотрел на ректора. Ректор смотрела на дверь.
— Хрустальный зал запечатан со дня пожара, — сказала Аделаида Морн. — Ключа нет. Замка нет. Есть условие. Дверь открывает кровь прямого наследника дома Кассивел, и ничья другая. Так сделали три века назад, чтобы никто не мог загнать наследника в ловушку и запереть.
Она достала из складок мантии тонкий серебряный стилет. Лезвие поймало свет факела и отбросило Вике в зрачки две острые искры.
Вика посмотрела на стилет. Потом на свою правую ладонь, где спокойно и ровно горела золотая звезда, которой там быть не могло.
И впервые за весь этот безумный вечер подумала не о том, как вернуться домой.
Она подумала: а что будет, когда дверь не откроется.
— Простите, леди, — сказала ректор, беря ее за запястье. — Будет больно.
Глава 4. Кровь, которой нет
Резать чужую руку ректор умела.
Она сделала это так, как делают люди, которым не впервой: перехватила запястье повыше, развернула ладонь ребром, чтобы кровь пошла в нужную сторону, и провела стилетом коротко и наискось, по мясистой части под большим пальцем. Вика даже не успела зажмуриться. Боль пришла с опозданием на секунду, тонкая и злая.
— Держите над камнем, — сказала ректор.
Первая капля упала на белый камень двери и растеклась пятном размером с монету.
Ничего не произошло.
Вторая капля легла рядом. Третья. Кровь собралась в маленькую лужицу, поползла вниз по гладкому камню и оставила красный след.
Дверь молчала.
Вика стояла с вытянутой рукой и смотрела, как ее собственная кровь стекает по чужой стене, и в голове у нее было пусто и звонко, как в спортзале ночью.
— Магистр, — негромко сказала ректор.
— Вижу, — отозвался Вересов.
— Может, ее мало? — спросила Лисса тоненько. — Может, надо больше?
Ректор молча провела стилетом второй раз, ниже первого и глубже. Вика зашипела сквозь зубы и не отдернула руку только потому, что запястье держали как в тисках.
Кровь пошла быстрее. Она залила спираль, вырезанную в камне, дошла до центральной звезды, заполнила ее и потекла дальше.
Дверь молчала.
Стало так тихо, что Вика услышала, как за окном в конце перехода шуршит снег.
— Ну, — сказала она, потому что молчать было невыносимо. — Вот вам и ответ. Я вам с самого начала говорила. Может, теперь послушаете?
Никто ей не ответил.
Вересов смотрел на дверь с таким лицом, будто у него на глазах умирал кто-то родной. Лисса зажала рот обеими руками. Двое стражей у входа в переход переглянулись, и Вика очень хорошо поняла, что означает этот взгляд: минуту назад они охраняли наследницу, а теперь охраняют неизвестно кого, и надо бы уточнить у начальства, что с этим неизвестно кем полагается делать.
Одна ректор не изменилась в лице.
Она отпустила запястье Вики, вытерла стилет о край мантии, сложила его и убрала.
— Приложите ладонь, — сказала она.
— Что?
— Ладонь. Правую. Всей поверхностью, на центр спирали.
— Зачем? Вы же видели, кровь не...
— Приложите ладонь, — повторила ректор тем же ровным голосом, каким час назад велела запереть ворота.
Вика чертыхнулась и приложила.
Камень был холодный, гладкий, и порез немедленно отозвался жгучей вспышкой. Секунду ничего не происходило. Потом под ладонью потеплело.
Свет пошел изнутри двери. Он побежал по вырезанной спирали от центра к краям, вытесняя кровь, и кровь на глазах впитывалась и исчезала, будто камень ее пил. Спираль разгорелась золотом до самого обода. Раздался звук, похожий на то, как лопается лед на луже под ботинком, только на сотню голосов.
Белая плита ушла в стену.
За ней открылся зал, полный ровного молочного света.
Вика отняла ладонь. На камне остался отпечаток, и он еще несколько секунд светился, а потом погас.
— Печать сильнее крови, — торжественно произнес Вересов, и голос у него сорвался от облегчения. — Вот оно что. Печать сильнее крови! Астролюм признал ее полностью, и дверь приняла печать вместо родства. Госпожа ректор, это же...
— Это же прекрасно, — сказала ректор.
И вот в эту секунду Вика на нее посмотрела.
Аделаида Морн смотрела на светящийся отпечаток ладони. Лицо у нее было спокойное. Совершенно спокойное. Ни удивления, ни радости, ни испуга. Так смотрит человек, который проверял гипотезу и получил тот результат, которого ждал.
А потом ректор перевела взгляд на Вику. И на одно короткое мгновение, длиной в полвздоха, они друг друга поняли.
«Ты не она», сказали темные глаза с золотыми искрами.
«Я не она», ответили глаза Вики.
«Молчи», сказали темные глаза.
И ректор отвернулась к Вересову и заговорила про караулы.
Внутри Хрустальный зал оказался круглым.
Ни одного угла, ни одной прямой линии. Стены изгибались и уходили в купол, и купол был не каменный, а какой-то полупрозрачный, будто вырезанный из мутного льда. Сквозь него светило ровное молочное сияние, без источника, без теней. Пол был выложен белым камнем, и по нему шла та же спираль, что и по двери, только огромная, во весь зал.
И тишина.
Не отсутствие звуков, а именно тишина, плотная, как вата. Вика сделала три шага и поняла, что перестала слышать свое сердце в ушах. Кисть, порезанная дважды, перестала дергать. Она посмотрела на порезы: края побелели и стягивались прямо на глазах.
— Купол Исцеления, — сказал Вересов от двери. — Он не лечит болезни. Он не пускает внутрь то, что разрушает. Раны здесь заживают просто потому, что им нечем поддерживать себя.
— Удобно, — сказала Вика. — У нас бы такое в травмпункт.
В центре зала стояли низкая кушетка, стол и жаровня. Кто-то успел натаскать сюда одеял и подушек: значит, распорядились заранее. Вика села на кушетку и вдруг поняла, что у нее подгибаются ноги.
Последний раз она ела в девять вечера. По ее внутренним часам с тех пор прошло часа три и одна прожитая заново жизнь.
Лисса вернулась через двадцать минут с корзиной, и Вика простила этому миру примерно половину его выходок.
В корзине были: горячий хлеб, накрытый салфеткой, круг желтого сыра, вареные яйца, банка чего-то ягодного и глиняный кувшин с горячим молоком, в которое кинули мед и что-то смолистое.
— Госпожа, там еще одежда, — начала Лисса, выкладывая на стол сверток. — Я принесла домашнее платье и теплые чулки, и еще...
Она подняла глаза и осеклась.
Вика ела. Ела быстро, как едят в общаге между парами, отламывая хлеб рукой и заедая сыром прямо с ножа.
— Что? — спросила Вика с набитым ртом.
— Ничего, госпожа, — быстро сказала Лисса. — Просто... наследницы обычно не...
— Наследницы обычно не голодают. Ясно. — Вика проглотила и подвинула корзину. — Садись, ешь. Тут на троих.
— Я не могу!
— Лисса. Тут больше никого нет. Я никому не расскажу.
Лисса помялась, огляделась, села на самый краешек кушетки и взяла одно яйцо, и держала его так, будто это было экзаменационное задание.
Одежда оказалась просторным серо-голубым платьем из мягкой шерсти. Вика переоделась за жаровней, а Лисса, приняв ее свернутые джинсы и толстовку, отправилась было с ними к двери.
— Стой. Ты куда?
— Сжечь, госпожа. Госпожа ректор велела, чтобы от вашего... от прошлого не осталось следов.
Вика забрала сверток из ее рук молча и решительно.
— Не будет она ничего сжигать, — сказала она. — Сложи вон туда, под подушку. Это моя одежда. Она у меня одна.
Лисса посмотрела на нее долгим странным взглядом, и Вика вдруг подумала, что девчонка не такая уж и простая.
— Хорошо, госпожа Вика, — сказала Лисса.
Перед уходом Вересов задержался в дверях.
— Леди, — сказал он. — Вы имеете право знать точный текст. Все вокруг будут пересказывать его своими словами, и каждый пересказ будет чуть удобнее для рассказчика.
Он прикрыл глаза и произнес наизусть, ровно, без выражения, как читают меру длины:
— «Когда звезда проснется в чужой руке, кровь Кассивел прольется на белое, и не ляжет первый снег, покуда не будет заплачено».
— И все? — спросила Вика.
— И все. Двадцать шесть слов, высеченных на плите в подвале Вельмарина три века назад. Из них выросло сто томов толкований.
— А что значит «не ляжет первый снег»?
Старик посмотрел на нее с легким недоумением, как смотрят на человека, спросившего, зачем нужна вода.
— Вы правда не знаете. — Он покачал головой. — Первый снег в Вельмарине идет три ночи. Не два дня и не неделю. Ровно три ночи подряд, а на четвертое утро он ложится и лежит до весны. Так было при моем деде и при деде моего деда. По нему считают год: то, что не сделано до четвертого утра, откладывается на зиму.
Вика посчитала.
Эта ночь была первая. Значит, две ночи после нее. А потом четвертое утро.
— То есть у меня три ночи, — сказала она.
— У всех нас три ночи, леди, — сказал Вересов. — Просто остальные думают, что это праздник.
Он поклонился и вышел, и в переходе долго еще было слышно, как постукивает по камню его цепь с пустым футляром.
Ночь в Хрустальном зале не наступала. Свет под куполом стоял ровный, молочный, и понять по нему время было невозможно.
Лисса ушла спать. Стражи заняли места снаружи. Вересов уковылял к себе, бормоча про архив. Ректор не сказала на прощание ничего.
Вика достала Астролюм из-под одеяла, где он лежал все это время, как граната.
Шар был теплый. Звезда внутри висела ровно, не мигая, и слабо освещала стеклянную прорезь.
Вика потерла ее пальцем. Потом еще раз. Потом покрутила шар против часовой стрелки, по часовой, потрясла у уха, попыталась подцепить ногтем стекло и осмотрела гравировку в поисках хоть чего-то похожего на кнопку, шов или рычажок.
Латунь была цельная. Ни шва, ни стыка.
Она поставила шар на пол, села рядом и посмотрела на него.
Сейчас в Петербурге было около трех часов ночи. Дождь, наверное, перешел в мокрый снег. В общаге на Гражданке рыжий кот сидел у пустой миски и орал в закрытую дверь, а к утру перестал бы орать и лег бы у порога ждать. В девять начнется экзамен, ее фамилия будет в списке, преподаватель отметит неявку. Аська напишет еще раз, потом еще, потом позвонит.
А потом кто-нибудь сходит в комиссионку и увидит на прилавке открытую тетрадь, лампу и телефон экраном вниз.
Вика сильно провела ладонями по лицу, обеими сразу, снизу вверх, и подержала так пару секунд. Когда она их убрала, лицо было сухое, потому что она очень постаралась.
— Ладно, — сказала она шару. — Значит, будем разбираться на месте.
Остался Кальден.
Он сидел на полу у входа, спиной к стене, и точил свой клинок мелким серым бруском. Звук был неторопливый и, как ни странно, успокаивающий.
Вика подошла и протянула ему серый плащ.
— Спасибо. За лестницу.
— Не за что. — Он взял плащ, встряхнул, сложил и положил рядом, но надевать не стал.
Вика села на пол напротив, обхватив колени. Порезы на ладони уже затянулись в две розовые полоски.
— Спрашивайте, — сказала она.
Кальден поднял голову.
— Что?
— Вы весь вечер на меня смотрите так, будто я сверток в камере хранения и вы решаете, вызывать саперов или нет. У вас есть вопрос. Задавайте.
Он отложил брусок. Помолчал.
— У меня не вопрос, — сказал он. — У меня наблюдение.
— Валяйте.
— Госпожа ректор резала вас серебряным стилетом. — Кальден говорил очень ровно, как читают список. — Она держала ваше запястье и лезвие лежало на вашей коже, я считал, не меньше двадцати ударов сердца. Дважды.
— И?
— Дом Кассивел не носил серебра. Никогда. Ни колец, ни цепей, ни столовых приборов. У них на серебро шел ожог, волдырь в палец шириной, и это записано не в сказках, а в служебной книге стражи, потому что охране полагалось знать, чем нельзя подавать чашку. — Он посмотрел ей в лицо. — На вашей руке нет ожога. Кожа розовая. Я смотрел специально.
Вика молчала.
В куполе над ними стояла ровная молочная тишина, и в этой тишине очень отчетливо было слышно, как страж за дверью переступил с ноги на ногу.
— Дальше, — сказала она наконец.
— Дальше два варианта. Либо служебная книга врет, либо вы не Кассивел. — Кальден снова взял брусок. — И вот тут интересное. Госпожа ректор эту книгу читала. Она сама мне ее и показывала, четыре года назад, когда принимала на службу. Она знает про серебро лучше меня.
— То есть она выбрала серебряный нож не случайно.
— То есть она выбрала серебряный нож не случайно, — согласился Кальден.
Вика уперлась лбом в колени и несколько секунд молчала. Голова была ясная и очень холодная, как всегда бывало у нее перед сложной задачей.
— Вы меня сдадите? — спросила она.
— Нет.
— Почему?
— Потому что мне не нужна самозванка, — сказал Кальден. — Мне нужен тот, кто сжег дом Кассивел. Двадцать лет назад из огня вышел один живой человек, и это был мой отец, и за это его имя залили свинцом в служебной книге. Он умер, когда мне было шестнадцать, и до последнего дня повторял одно: он вынес из огня то, что должен был вынести.
— Что вынес?
— Он не сказал. — Кальден провел бруском по лезвию, и звук вышел злой. — А теперь звезда зажглась, из-за угла лезет Прах, и в академии впервые за двадцать лет появился человек, которому все верят и который при этом никому ничего не должен. Мне нужен такой человек, леди. Я буду молчать. А вы будете задавать вопросы, на которые мне никто не отвечает.
Вика подняла голову.
— Договорились, — сказала она и протянула руку.
Он посмотрел на протянутую ладонь с золотой спиралью, потом на Вику, и осторожно ее пожал.
Ладонь у него была сухая и жесткая, как доска.
За дверью вдруг зашуршало, и в проем заглянула Лисса. Она была босиком, в ночной рубахе, и лицо у нее было совершенно белое.
— Госпожа Вика, — сказала она шепотом. — Идите посмотрите. Только тихо.
В переходе, у самого порога Хрустального зала, на голом камне стояла свеча.
Простая белая свеча в железном подсвечнике. Зажженная.
Вокруг нее на плитах уже натекло немного воска, и было ясно, что горит она не первую минуту.
Такие свечи в Вельмарине ставили один раз в год, в первый вечер снега.
За упокой леди Иверлейн Кассивел.
Глава 5. Утро самозванки
Свечу забрал Кальден, и забрал он ее так, как забирают вещественное доказательство: не рукой, а через полу плаща.
— Воск еще мягкий, — сказал он, покачав подсвечник. — Ее принесли меньше часа назад.
— И что это значит? — спросила Вика, стоя босиком на ледяных плитах перехода.
— Что человек, который ее поставил, ночевал внутри академии. И что он не считает вас леди Иверлейн. — Кальден повернул подсвечник к свету. На донце было выбито клеймо: перекрещенные ложка и нож. — Кухонная кладовая. Такие стоят у поваров на полке, штук сорок.
— То есть след никакой.
— То есть след есть, а толку нет. Это разные вещи, привыкайте.
Дознание, которое ректор устроила утром, дало ровно тот же результат. Все спали. Никто не видел. Поварам подсвечники считать никто не поручал. Единственным, кто вообще признался, что не спал, оказался архивариус, но он не спал каждую ночь, потому что у него болела нога.
К девяти утра снег за окнами шел вторые сутки, ровно и деловито, и весь двор стал белым и очень нарядным.
А Вику повели завтракать.
— Только не бегите впереди, — умоляла Лисса, семеня рядом по галерее и на ходу поправляя на Вике серо-голубое платье. — Госпожа Вика, наследницу ждут, а не она ждет. Вы входите последней и садитесь первой. И не берите ложку сами, вам подадут. И, госпожа, пожалуйста, не благодарите слуг вслух, это... это очень заметно.
— То есть спасибо говорить нельзя.
— Кивком можно.
— Дичь какая, — сказала Вика и получила от Лиссы взгляд загнанного человека.
Трапезная Вельмарина была размером с вокзал. Четыре длинных стола, три сотни студентов, магистры на возвышении, и все это разом встало, когда она вошла.
Триста человек. Скамьи грохнули как один.
Вика замерла в дверях.
— Идите, — прошипела Лисса сзади. — Идите, идите.
И Вика пошла через весь этот зал, чувствуя на себе триста взглядов, в чужом платье, с золотой спиралью на правой ладони, которую она изо всех сил старалась не прятать в складках, потому что прятать было бы еще заметнее.
На возвышении ректор указала ей место справа от себя.
Дальше начался цирк.
Ей подали суп. Ложек рядом с тарелкой лежало три, и все три разного размера, и Вика, поколебавшись, взяла среднюю, потому что средняя выглядела как компромисс. За столом никто ничего не сказал, но справа кто-то очень тихо втянул воздух.
Ей подали хлеб на отдельной доске и маленький ножик. Вика намазала масло и хотела было откусить прямо от куска, но поймала на себе взгляд Лиссы, стоявшей у колонны, и увидела, как та беззвучно, одними бровями, изображает разламывание.
Вика разломила хлеб. Лисса выдохнула.
Ей подали чашу с водой, и Вика уже занесла ее ко рту, когда сообразила: остальные в эту чашу опускают пальцы.
Она опустила пальцы.
— Вы держитесь неплохо, — заметила ректор, не поворачивая головы.
— Я в кафе на Некрасова три месяца официанткой работала, — сказала Вика. — Наблюдательность прокачана.
— Не знаю, что такое Некрасова, но звучит как хорошая школа. — Ректор отпила из своей чаши, и это оказалась именно та чаша, куда все опускали пальцы, только у нее была другая, поменьше. Вика мысленно застонала.
— Госпожа ректор.
— Да?
— Может, объясните мне, зачем весь этот спектакль? — Вика говорила тихо, глядя в тарелку. — Вы вчера все видели у той двери. Мы обе видели.
Ректор помолчала. Ложка ее двигалась ровно и красиво.
— Я вижу триста детей, которые с утра улыбаются, — сказала она наконец. — Вчера в этом зале сидели триста детей, у которых родители в двенадцати домах уже второй год решают, стоит ли Вельмарин своих денег. Сегодня у них вернулась наследница, и десятина придет в срок, и академия доживет до весны. Что видите вы, дитя?
— Я вижу, что вы врете всем этим детям.
— Вижу, — сказала ректор ровно. — И считаю это меньшим злом. Ешьте, у вас остынет.
После завтрака Лисса потащила ее «показывать академию», а на деле, как быстро выяснилось, спасать от толпы: студенты шли следом стайками, отставая на приличные пять шагов, и Вика затылком чувствовала, как ее разглядывают.
Спасение обнаружилось во внутреннем дворе.
Двор был крытый, с прозрачной крышей, и снег на ней лежал шапкой, отчего свет внизу стоял голубоватый, как в аквариуме. По каменному полу были расчерчены круги, а в кругах, стоя на коленях, человек двадцать младших студентов старательно возили мелками.
— Начертание, — пояснила Лисса. — Первый курс. Самое скучное, что тут есть.
Вика подошла ближе, и толпа поклонников за спиной остановилась поодаль.
Рядом с ближайшим кругом сидела на пятках худая девочка лет пятнадцати, та самая, с чернильным пятном на щеке. Она рисовала звезду с лучами, стирала рукавом, рисовала снова и явно была близка к тому, чтобы заплакать.
— Мирта, — устало сказал магистр, ходивший между кругами. Высокий, в буром, с мелом по всей мантии. — Четвертый раз. Печать глохнет. Ищи ошибку.
— Я искала, магистр Дай! Она правильная!
— Она не правильная, иначе бы работала.
Девочка шмыгнула носом и снова полезла в круг.
Вика присела на корточки у края.
— Можно посмотреть?
Мирта подняла голову, увидела, кто спрашивает, и уронила мел.
Вика подобрала мел и вернула ей.
Чертеж был красивый: восьмилучевая звезда, вписанная в круг, с короткими насечками по концам лучей. Вика посмотрела на него секунд десять.
— У тебя лучи неравные, — сказала она.
— Равные! Я мерила бечевкой!
— Ты мерила длину. А углы у тебя разные. — Вика ткнула пальцем, не касаясь мела. — Вот тут между лучами шире, чем везде. Смотри: круг ты делишь на восемь, значит, каждый сектор по сорок пять градусов. А между этими двумя у тебя больше, градусов пятьдесят. Ты этот луч ставила первым и от него отсчитывала, да?
— Да, — растерянно сказала Мирта.
— И накопила ошибку. У тебя все восемь чуть-чуть уехали, а последний собрал на себя весь остаток. Так всегда бывает, когда откладываешь по одному. Надо делить пополам, потом еще пополам, потом еще. Тогда ошибка не копится.
Мирта смотрела на нее круглыми глазами.
Магистр Дай подошел и встал над ними.
— Продолжайте, — сказал он неожиданно.
Вика взяла у Мирты мел, стерла старый чертеж ребром ладони и провела круг заново, придерживая мел на бечевке как циркулем. Потом разделила круг пополам, каждую половину пополам, каждую четверть пополам. Восемь равных секторов легли сами.
— Теперь лучи по этим отметкам, — сказала она и отдала мел.
Мирта провела лучи дрожащей рукой, поставила насечки и прижала ладонь к центру.
Печать вспыхнула.
Не ярко: мел на полу налился ровным теплым светом, и над кругом поднялся маленький воздушный вихрь, закружил меловую пыль и рассыпал ее спиралью.
Мирта заорала от восторга. Полдвора сбежалось смотреть.
— Занятно, — сказал магистр Дай, разглядывая Вику из-под мохнатых бровей. — Леди, вы сейчас за минуту объяснили то, что я объясняю третью неделю. Где вас учили начертанию?
— На прикладной математике, — честно ответила Вика.
— Не знаю такой школы.
— Она далеко.
Магистр Дай хмыкнул, потер подбородок и оставил на нем меловое пятно.
— Запомните, леди, раз уж вам интересно, — сказал он. — Печать держится не на желании и не на крови. Она держится на форме. Точная форма работает у последнего бездаря, кривая не работает у гения. Вся наша наука это, по сути, аккуратность.
Вика посмотрела на светящийся круг у своих ног.
Точная форма работает у последнего бездаря.
Она запомнила эту фразу очень хорошо. Потом, много позже, она подумает, что это был первый по-настоящему полезный подарок, который ей сделал Вельмарин.
Библиотеку и архив она нашла сама, к обеду, сбежав от Лиссы под предлогом отдыха.
Архив занимал длинное низкое помещение под самой крышей южного крыла, и там пахло пылью, воском, старой бумагой и, совершенно неожиданно, свежей выпечкой.
За столом у окна сидел толстый человек в вязаной кофте поверх мантии и пил чай.
Ему было лет шестьдесят. Круглое доброе лицо, седая щетина, очки на веревочке, у ножки стула прислонена трость с потертым набалдашником. Перед ним на блюде лежали булочки, посыпанные чем-то коричневым, и от них шел теплый сладкий пар.
— О, — сказал он, увидев Вику в дверях, и стал подниматься, опираясь на стол.
— Сидите, — быстро сказала Вика. — Пожалуйста, сидите. У меня от поклонов уже нервный тик.
Толстяк засмеялся и сел обратно.
— Тибо Марсак, архивариус, — представился он. — И, честно говоря, единственный человек в этом доме, который вчера не грохнулся на колени. По уважительной причине: колени не гнутся.
— Вика.
— Леди Иверлейн, — мягко поправил он.
— Вика, — повторила Вика.
Тибо посмотрел на нее поверх очков, и в глазах у него мелькнула искорка.
— Как скажете, госпожа Вика. Булочку?
Булочка была теплая, сладкая и пахла корицей так, что у Вики защипало в носу от чего-то домашнего и совершенно неуместного здесь.
— Сам пеку, — сказал Тибо с законной гордостью. — Внизу, в кладовой, у меня своя жаровня. Начальство знает и делает вид, что не знает. За тридцать лет службы, госпожа Вика, человек имеет право на одну маленькую незаконную жаровню.
Они проговорили полчаса, и это были первые полчаса в Вельмарине, за которые Вика ни разу не почувствовала себя предметом.
Тибо не спрашивал ее ни о звезде, ни о пророчестве, ни о доме Кассивел. Он спрашивал, есть ли у нее дома библиотеки, много ли в них книг, правда ли, что бумага бывает такая белая, и записывал ответы огрызком карандаша с искренним восторгом коллекционера.
— Тибо, — сказала Вика, дожевывая вторую булочку. — А что за пустая рама в галерее? Вернее, там две пустых. Одну, мне сказали, вообще унесли в подвал.
Архивариус поставил чашку.
— В подвал унесли Вороновых, — сказал он. — Дом Ворона. Двенадцатый по счету и первый по древности.
— Их же вроде объявили отступниками.
— Объявили. — Тибо аккуратно смахнул со стола крошки в ладонь и ссыпал в блюдце. — Сто лет назад Совет Двенадцати постановил, что дом Ворона продал себя Праху, и род был стерт за одну зиму. Мужчины, женщины, дети, слуги. Земли поделили соседи, книги сожгли, имя запретили писать.
— А доказательства?
Тибо посмотрел на нее поверх очков, и Вика впервые заметила, что глаза у него светло-серые, почти прозрачные.
— Вот в этом и вся прелесть архивной службы, госпожа Вика, — сказал он мягко. — Я тридцать лет в этих стенах и знаю тут каждую полку. Доказательств в архиве нет. Ни допросов, ни свидетельств, ни одного черного лепестка в описи улик. Есть постановление. Красивое, на хорошей бумаге, с одиннадцатью печатями.
— Одиннадцатью?
— Двенадцатую было некому ставить, — сказал Тибо и улыбнулся. — Не берите в голову, деточка. Это очень старая история, и все ее участники давно там, где им уже все равно. Еще чаю?
Он налил ей чаю, и рука у него была совершенно твердая.
— А можно посмотреть ваши записи? — спросила наконец Вика. — Про пожар. Про дом Кассивел.
Тибо перестал улыбаться. Он снял очки и долго протирал их краем кофты.
— Можно, — сказал он. — Только зачем вам, деточка? Что там хорошего.
— Затем, что все вокруг знают про мою жизнь больше меня, — сказала Вика. — Мне это не нравится.
Тибо кивнул, поднялся, тяжело опираясь на трость, и ушел между стеллажами. Вернулся он с толстой книгой в кожаном переплете и положил ее на стол так бережно, будто она могла проснуться.
— Поминальный свод, — сказал он. — Первая ночь снега, год двадцатый до нынешнего. Дом Кассивел, Соленые озера. Сорок три имени.
Вика открыла.
Имена шли столбцом, крупным писарским почерком, с должностями напротив. Лорд Дориан Кассивел. Леди Мариэлла Кассивел. Ансвальд Рейн, капитан стражи, и напротив него другим почерком приписка «вычеркнут по решению Совета». Дальше конюхи, повара, прачки, оружейник, две няньки.
Она дошла до конца списка и пересчитала строки.
Сорок две.
Вика пересчитала еще раз, ведя пальцем. Сорок две строки. А в заглавии стояло сорок три.
Она поднесла страницу к окну, к серому снежному свету.
Между тридцать девятой и сороковой строкой бумага была чуть светлее. Кто-то очень аккуратно выскоблил одно имя ножом, а поверх выскобленного места провел чернильную линию, и чернила эти были не черные, как весь список, а чуть зеленоватые.
Вика повернула книгу к свету другой стороной и разобрала под линией остатки букв.
«Иверлейн, дочь».
Глава 6. Сорок третье имя
Кальден Рейн держал поминальный свод на вытянутых руках, у окна, и не дышал.
Он простоял так, наверное, минуту. За окном валил снег, во дворе внизу кто-то катал снежную бабу и визжал от радости, а второй страж Вельмарина смотрел на выскобленную строку в старой книге так, как смотрят на дверь, за которой двадцать лет никого не было.
— Зеленые чернила, — сказал он наконец.
— Ага. — Вика сидела на подоконнике, поджав ноги. Тибо ушел за нижним сводом и оставил их одних. — Весь список черным, а эта черта зеленым. Значит, вычеркивали не тогда, когда писали. Позже. Другой рукой, другими чернилами.
— И до того, как книгу переплели. — Кальден провел пальцем по корешку. — Нитка идет поверх страницы. Лист не вставляли и не меняли.
— Стоп. Давайте по порядку. — Вика загнула палец. — Первое: в заголовке сорок три имени. Второе: строк сорок две. Третье: под зеленой чертой читается «Иверлейн, дочь». Что это значит?
— Что ее записали в мертвые вместе со всеми, — медленно сказал Кальден. — А потом кто-то пришел и убрал ее оттуда.
— Именно. И вот теперь самое интересное. — Вика спрыгнула с подоконника. — Зачем?
Кальден молчал.
— Смотрите, — сказала Вика и заходила по проходу между стеллажами. — Если ребенок сгорел, имя оставляют. Если ребенок сгорел, а имя мешает наследству, его тоже оставляют, просто пишут отдельно про наследство, у вас тут явно все любят бумажки. Имя убирают в одном случае. Когда его нельзя писать в списке мертвых, потому что это неправда.
— Или потому, что кто-то не хотел, чтобы за нее ставили свечу, — сказал Кальден.
Вика остановилась.
— Свечу ставили. Двадцать лет подряд, в первую ночь снега. Мне Вересов рассказывал.
— За весь дом. Одну на всех. — Кальден закрыл книгу. — А вчера у порога Хрустального зала кто-то поставил отдельную. Именно за нее.
Они посмотрели друг на друга.
— Значит, в этом доме есть человек, — сказала Вика, — который двадцать лет знает то, чего не знает никто.
Кальден положил свод на стол и сел. Потом, впервые за все время их знакомства, потер лицо ладонями, и жест этот был такой усталый и такой человеческий, что Вика поневоле отвернулась.
— Тогда моя очередь, — сказал он. — Идемте. Только тихо.
Караульная южной башни была маленькая, темная и пахла кожей и оружейным маслом. Кальден отпер сундук, вынул из него книгу в обложке из вареной кожи и положил на стол.
— Служебная книга стражи, — сказал он. — Год двадцатый до нынешнего. Тут все смены, все посты и все, что случилось.
Он открыл на закладке.
Страница была обычная, исписанная тем же писарским почерком, и посередине нее лежала свинцовая полоса. Настоящий свинец, залитый в бумагу и раскатанный: серая матовая полоска шириной в строку и длиной почти во всю страницу.
— Так делают с приговоренными именами, — сказал Кальден. — Не вырывают лист, потому что тогда пропадет порядок смен. Заливают строку. Чтобы факт остался, а имя не читалось.
Вика наклонилась и потрогала свинец пальцем. Холодный, гладкий.
— И вы двадцать лет на это смотрите.
— Четыре года. С тех пор как получил доступ. — Он говорил ровно, но пальцы у него на краю стола побелели. — Я пробовал все. Соскабливать нельзя, под свинцом бумага сгорела от жара. Просвечивать бесполезно. Магистр Дай пробовал проявить чернила, чернил там уже нет.
Вика не слушала. Она смотрела на страницу с той стороны, куда никто обычно не смотрит.
— Переверните, — сказала она.
— Что?
— Лист переверните. Мне нужен оборот.
Кальден перевернул. На обороте была следующая запись, о смене караула, и между ее строчками, если смотреть под углом к свету, шел едва заметный рельеф. Бумага была продавлена.
— Вот, — сказала Вика, и голос у нее сел. — Он писал пером и давил. У нас в школе так шпаргалки делали: пишешь на верхнем листе, а след остается на нижнем. Тут след остался на том же листе, только с изнанки. Свинец залил чернила. Он не залил вмятину.
Кальден очень медленно поднял на нее глаза.
— Мел, — сказала Вика. — Или уголь. Что есть. И тонкую бумагу.
Уголь нашелся в жаровне, бумага в конторке. Вика положила тонкий лист на оборот страницы, взяла плоский кусок угля и стала водить по нему боком, широко, равномерно, стараясь не давить. Черный налет ложился ровно, и в нем начали проступать белые полосы: там, где под бумагой был рельеф, уголь не приставал.
Буквы выходили зеркальные, потому что след был с изнанки. Вика довела до конца, отложила уголь и поднесла лист к маленькому зеркалу, висевшему в караульной для бритья.
В зеркале строка читалась вся.
«Ансвальд Рейн, капитан стражи дома Кассивел. Оставил пост в час пожара. Вынес из огня сверток. Свертка Совету не предъявил».
Кальден не пошевелился.
— Дальше, — сказал он.
Вика провела углем ниже, по следующей продавленной строке, и снова поднесла к зеркалу.
«Шар дома Кассивел, именуемый Астролюм, сдан хранителю Г. Вересову на третье утро».
В караульной стало очень тихо.
— Две записи, — сказала Вика. Она сама слышала, как у нее дрожит голос, и ничего не могла с этим сделать. — Кальден. Две. Отдельно сверток и отдельно шар. Если бы сверток был шаром, писарь написал бы одну строку. Он написал две, потому что это две разные вещи.
Кальден встал.
Он подошел к окну, встал к ней спиной и постоял так, глядя на снег. Плечи у него были совершенно прямые, а руки он держал за спиной и сжимал так, что хрустели костяшки.
— Двадцать лет, — сказал он. — Двадцать лет мне говорили, что мой отец в ту ночь сбежал.
— Он не сбежал. Он вынес что-то. И не отдал Совету.
— Почему не отдал?
— Не знаю, — честно сказала Вика. — Но если я вынесла из пожара живого младенца и не отдала его тем, кто пришел разбираться, у меня, наверное, была очень серьезная причина не доверять именно этим людям.
Кальден резко повернулся.
— Вы сказали «младенца».
— Я сказала «если».
— Вы сказали «младенца», — повторил он.
— Ладно. — Вика села на край стола. — Да. Я так думаю. Сверток из горящего дома, ребенок, которого не нашли, вычеркнутое имя в поминальном списке, свеча у моей двери. Кальден, это все одно и то же. Иверлейн Кассивел не сгорела. Ее вынесли. И кто-то до сих пор знает где.
Она посмотрела на свою правую ладонь, где спокойно горела золотая спираль.
— И вот что самое веселое, — добавила она тихо. — Она где-то живет. Ходит. Может, прямо сейчас идет по коридору. А я тут сижу в ее платье и ем ее завтрак.
— Кому тут можно верить? — спросила Вика, пока Кальден запирал сундук. — Давайте вслух. Мне надо на кого-то опираться, а я в этом доме двое суток.
— Никому, — сказал Кальден.
— Это не ответ, это поза. Давайте по именам.
Он подумал.
— Госпожа ректор знает, что вы не она, и молчит. Значит, вы ей зачем-то нужны именно такой. Пока не пойму зачем, ей верить нельзя.
— Согласна. Дальше.
— Магистр Вересов двадцать лет держал шар и первым закричал про пророчество. Он либо честнейший человек в Вельмарине, либо очень хорошо знает, где что лежит.
— Тоже согласна. Дальше.
— Ваша Лисса. — Кальден пожал плечами и тут же поморщился. — Сирота, при кухне с малых лет, взята в младшие ученицы из милости. Про таких говорят «безобидная».
— Про таких всегда говорят «безобидная», — сказала Вика. — А кто у вас в академии знает все ходы и все бумаги?
— Архивариус.
— Тибо?
— Тибо Марсак. Тридцать лет службы, нога, трость, булочки. — Кальден смотрел на нее без выражения. — Единственный человек, который вчера ночью официально не спал.
Вика открыла рот, чтобы возразить, и обнаружила, что возразить нечем.
— Он мне понравился, — сказала она вместо этого.
— Мне тоже, — сказал Кальден. — Это и плохо.
Обратно они пошли верхней галереей, потому что нижнюю после ночного гостя закрыли.
Галерея была длинная, узкая, с окнами по левой стене и портретами по правой, и в ней горели редкие светильники в железных чашах. Снег бился в стекла. Было часа четыре пополудни, а темнело уже вовсю.
Вика заметила первой.
Не тень и не движение, а запах: потянуло гарью, и сразу за ней, тонкой сладкой ниткой, корицей.
— Кальден.
Он уже разворачивался.
Из-под дальней двери, из щели, полз черный пепел.
Он полз не как пыль. Он двигался осмысленно, тек по каменным плитам ровным широким языком, и, вытекая на середину галереи, начал складываться.
Сначала лег круг. Идеально ровный, будто циркулем. Потом внутри круга поднялись стенки, потом стенки сомкнулись, и из пепла собралась фигура: высокая, сутулая, без лица, с длинными тонкими пальцами.
От нее шел холод. Светильники в железных чашах присели и стали синими.
— За спину, — коротко сказал Кальден и шагнул вперед.
Дальше все было очень быстро.
Тварь ударила рукой, и рука вытянулась вдвое против человеческой. Кальден ушел вбок и рубанул. Клинок прошел сквозь пепел, как сквозь дым, и ничего не сделал. Тварь ударила второй раз, и на этот раз достала: Вика услышала мокрый короткий звук, Кальден крутнулся, отлетел к стене и остался стоять, но левый рукав у него мгновенно потемнел от плеча до локтя.
Вика попятилась. Спина уперлась в подоконник.
Мозг сделал единственное, что умел. Начал считать.
Круг на полу. Тварь стоит в круге, и круг ее держит, как ведро держит воду, потому что пепел все время подтекает снизу и поднимается вверх по ногам. Круг идеальный. Радиус ровный. Если бы у меня было двадцать секунд и бечевка, я бы измерила и оказалась права.
Точная форма работает у последнего бездаря. Кривая не работает у гения.
— Форма, — сказала Вика вслух.
Она сорвалась с места, но не к Кальдену, а вбок, к железной чаше со светильником. Чаша была тяжелая, на треноге, полная горячего масла и песка.
Вика толкнула ее плечом, всем весом, как толкают застрявшую тележку в супермаркете.
Тренога поехала, чаша накренилась, и горящее масло вместе с песком выплеснулось на пол широкой дугой, ровно поперек черного круга.
Круг разорвало.
Песок лег в линию пепла и разбавил ее, масло вспыхнуло, и на месте идеальной окружности образовалась клякса, у которой не было ни центра, ни радиуса, ни симметрии.
Тварь встала.
Она замерла на середине движения, будто у нее кончился завод. Потом пальцы у нее стали короче. Потом длиннее. Потом она осела на пол, как рушится сухая песочная башня, и по всей галерее разлетелся сухой черный прах.
Тишина.
Кальден сполз по стене на пол, зажимая плечо.
— Не двигайтесь, — сказала Вика, падая рядом на колени. — Дайте посмотреть. Господи, да не геройствуйте вы, дайте посмотреть.
Рана была длинная, но не глубокая: вспорото по мышце, кровь шла густо, но не толчками. Вика уже разрывала подол своего серо-голубого платья на полосы, потому что ничего чище под рукой не было.
— Вы сломали ей круг, — сказал Кальден сквозь зубы.
— Я сломала ей форму. Ваш магистр Дай сегодня утром сказал: печать держится на точности. Значит, ее можно испортить неточностью. — Вика затянула узел, и Кальден коротко втянул воздух. — Простите. Так, сидите. Сейчас позову людей.
— Погодите.
Он показал глазами.
Там, где пепел собрался в фигуру, на плитах среди черной пыли лежала перчатка.
Тонкая кожаная перчатка на левую руку, мужская, хорошей выделки, с потертостью на большом пальце.
В дальнем конце галереи загрохотали сапоги. Кто-то внизу кричал, что горит, кто-то тащил ведра, и в двери уже вваливались стражи с обнаженными клинками, а за ними, придерживая полы мантии, шла ректор.
Вика действовала быстрее, чем успела подумать.
Она подняла перчатку двумя пальцами, как поднимают дохлую мышь, и тут же зажала ее в кулаке и завела руку за спину.
Перчатка была теплая.
— Что здесь произошло? — спросила ректор, останавливаясь над черной кляксой.
— Пепельный гость, — ответил Кальден с пола, ровно, как рапортуют. — Собрался из круга, ударил, рассыпался. Леди опрокинула светильник и разбила ему форму.
— Леди опрокинула светильник, — повторила ректор.
— Так точно.
Ректор посмотрела на разлитое масло, на выгоревшую дугу песка, на рассыпанный прах. Потом на Вику. Потом на Викину руку за спиной.
Вика выдержала взгляд. Целых пять секунд, а это, между прочим, очень долго.
— Осталось что-нибудь? — спросила ректор.
— Нет, — сказала Вика. — Только грязь.
— Жаль, — сказала ректор и отвернулась отдавать распоряжения.
Ночью, когда Кальдена наконец перевязали как следует, а стражи разошлись, Вика села у жаровни в Хрустальном зале и разжала кулак.
На коже перчатки, вдоль всех пальцев, тонким слоем лежала мука. А поверх муки, в складке у запястья, застряла щепотка чего-то коричневого и мелкого, и от нее по всему теплому залу поплыл сладкий, домашний, совершенно неуместный здесь запах корицы.
Глава 7. Уроки для самозванки
Ректор пришла в Хрустальный зал во втором часу ночи, без стука и без свиты, и села на кушетку так, будто ее сюда пригласили.
Вика как раз докрутила фитиль в лампе и успела только сунуть перчатку под подушку.
— Завтра в полдень, — сказала Аделаида Морн без предисловий, — Совет Двенадцати проведет Обряд узнавания. В галерее домов. При всей академии.
— А если я откажусь?
— Тогда его проведут послезавтра, но уже без вашего согласия и с дознавателем.
Вика поставила лампу.
— Расскажите, что это.
Ректор откинулась на подушки и прикрыла глаза, и на секунду стало видно, что она не спала двое суток.
— Три части, — сказала она. — Первая: звездный чертеж. В полу галереи выложены двенадцать домовых карт, по одной на каждый дом. Наследник встает на свою и называет порядок звезд, от старшей к младшей. Вторая: три вопроса. Три дома по жребию спрашивают о доме Кассивел то, что положено знать только тому, кто в нем вырос. Третья: ладонь на родовой камень.
— Третью я, кажется, уже сдала, — сказала Вика.
— Именно поэтому третья нас не волнует. Дверь Хрустального зала видели восемь свидетелей. — Ректор открыла глаза. — Волнуют первая и вторая.
— А если я провалю?
— Самозванство под именем дома карается смертью, дитя. Не пугайтесь так, это не мое решение, это закон трехвековой давности, и я его не писала.
Вика села на пол напротив жаровни и обхватила колени.
— Вы вот сейчас всерьез сидите тут и объясняете мне, как не спалиться на экзамене, где меня за неправильный ответ казнят.
— Да.
— И вам не приходило в голову просто сказать им правду?
— Приходило, — сказала ректор. — Ровно одну секунду. Вчера, у двери. Потом я прикинула, что будет.
Она загнула палец. Пальцы у нее были длинные, сухие, с коротко остриженными ногтями.
— Первое. Совет узнает, что наследницы нет. Второе. Совет узнает, что Астролюм проснулся, и вцепится в него двенадцатью руками, потому что каждый дом захочет прибрать вещь, которая открывает дороги между мирами. Третье. Пока они грызутся, тот, кто оставляет черные лепестки, спокойно доводит дело до конца, потому что заниматься им будет некому. Четвертое. Вас в этой конструкции убивают в первые сутки, как ненужного свидетеля. Я перебирала. Другого расклада не получилось.
— То есть я живу, пока полезна.
— Вы живете, пока полезны, — согласилась ректор. — Как и все в этом здании, включая меня.
Она встала и одернула мантию.
— И вот еще что. Я не прошу вас меня любить. Я прошу вас завтра в полдень встать на нужную плиту и сказать нужные слова. За это я даю вам две вещи: время и мою спину между вами и Советом. Мне кажется, это честный обмен.
Вика подумала.
— Мне нужен третий, — сказала она.
— Кто?
— Мне нужны Лисса и Кальден. Сегодня всю ночь. И еда.
Ректор чуть заметно улыбнулась одним углом рта.
— Их приведут, — сказала она.
Обучение самозванки началось в половине третьего ночи и продолжалось до рассвета, и Вика потом много раз вспоминала эту ночь как самую веселую в своей жизни, что многое говорило о ее жизни.
Лисса притащила три книги, шесть свитков, поднос с пирогом и грифельную доску.
Кальден пришел с подвязанной рукой и с гербовым свитком под мышкой.
— Начнем с простого, — сказала Лисса, разворачивая свиток на полу и придавливая углы чашками. — Двенадцать домов. Гарвейн, секира на красном, лорд Бранн, толстый, громкий, любит охоту и не любит академию. Отт, ястреб на сером, леди Сивилла, сорок лет, очень умная, очень злая. Мейс, три колоса, лорд Тео, ему тринадцать, за него говорит опекун...
— Стоп, — сказала Вика. — Их двенадцать?
— Двенадцать.
— И я должна выучить двенадцать семей за ночь.
— Одиннадцать, — сказал Кальден. — Двенадцатый ваш.
— Обнадежили.
Вика взяла грифельную доску, расчертила ее на колонки, как чертила когда-то таблицы производных перед коллоквиумом, и начала записывать. Дом, герб, глава, возраст, чего боится, чего хочет.
К четвертому часу она знала одиннадцать домов.
К пятому Лисса гоняла ее по поклонам.
— Не так низко! Госпожа Вика, вы наследница, вы кланяетесь только Совету в целом, а отдельному лорду вы киваете. Вот так. Подбородок. Нет, подбородок вверх, а глаза вниз.
— Это физически неудобно.
— Это благородно.
— Это косоглазие.
Кальден фыркнул. Вика обернулась к нему.
— Что?
— Ничего, — сказал он. — Продолжайте, вы делаете успехи.
— Вы сейчас смеялись.
— Нет.
— Лисса, он смеялся?
— Смеялся, госпожа Вика, — предательски подтвердила Лисса.
Между делом взялись за три вопроса, и это оказалось хуже поклонов.
— Спрашивать будут о доме, — объясняла Лисса, загибая пальцы. — Обычно берут из трех кучек. Быт: где стояла купель, какого цвета была парадная лестница. Родня: как звали двоюродных, кто на ком женат. И память: что подарили на именины, кто пел колыбельную.
— И как я на это отвечу?
— Никак, — сказал Кальден. — Поэтому отвечать будете не вы.
— В смысле?
— В смысле есть законный ход. — Он развернул свиток с уложением Совета и ткнул пальцем в строку. — Наследник, отсутствовавший в доме более десяти лет, имеет право на ответ по свидетельству. То есть вы говорите: я не помню, но об этом свидетельствует такой-то. И такой-то отвечает вместо вас.
— И кто у меня такой-то?
— Магистр Вересов, — сказала Лисса. — Он был у Кассивелов на службе до пожара. Он единственный, кто вас видел младенцем.
Вика посмотрела на грифельную доску, где в углу у нее уже был начерчен столбик под названием «кому не верю».
— Значит, мою личность подтверждает человек, который двадцать лет ждал возвращения звезды, — сказала она. — Прекрасно. Просто ювелирная конструкция.
— Другой нет, — сказал Кальден.
— Тогда правило номер один: пользуемся этим ходом только если совсем прижмет. Каждый раз, когда я говорю «не помню», в зале прибавляется по одному человеку, который начинает думать. Мне не нужны думающие люди в зале.
— А что вам нужно в зале? — спросил Кальден.
— Мне нужны довольные люди в зале, — сказала Вика. — Это разные вещи, привыкайте.
К шестому часу дошли до звездного чертежа, и вот тут Вика впервые за всю ночь почувствовала себя человеком на своем месте.
Чертеж дома Кассивел выглядел так: девять звезд, соединенных линиями, вписанные в круг. Порядок надо было назвать от старшей к младшей.
— Это надо просто зазубрить, — вздохнула Лисса. — Тут никакой логики.
— Логика есть, — сказала Вика, разглядывая свиток. — Смотри. Старшая всегда в центре, да?
— Да.
— А остальные восемь по кругу. И вот эти линии, которые их соединяют, они не как попало. Это одна ломаная, она обходит все восемь и возвращается. — Вика взяла грифель. — Значит, у нее есть направление. И порядок звезд идет по этой ломаной, а не по кругу. Тут не надо помнить девять имен, надо помнить одну фигуру и с какой точки стартовать.
Кальден наклонился над свитком.
— Так ведь и правда, — сказал он медленно. — У Гарвейнов то же самое, у них семь звезд и та же ломаная. Никто никогда не говорил, что это одно правило.
— Никто никогда не считал, — сказала Вика. — Все зубрили.
Она начертила фигуру на доске, стерла, начертила по памяти, стерла, начертила снова с закрытыми глазами. На третий раз получилось.
— Ну вот, — сказала она. — Одна фигура вместо девяти имен. За это в моем мире дают четверку.
— За это в вашем мире дают четверку, — повторил Кальден с непонятным выражением.
Пирог кончился к седьмому часу. За окнами не светлело, потому что снег шел уже третьи сутки и небо стояло глухое.
Лисса задремала прямо на полу, подложив под щеку свиток.
Вика перебралась поближе к Кальдену.
— Дайте посмотрю.
— Нормально все.
— Дайте, я сказала.
Он молча размотал повязку. Рана выглядела прилично: края розовые, стянутые, ни красноты, ни жара.
— Купол Исцеления, — сказал Кальден. — Тут заживает быстро.
— Удобная штука. — Вика намотала свежую полосу, затянула, разгладила. Пальцы у нее были в грифельной пыли и оставляли на бинте серые следы. — Кальден.
— Да.
— Я вам кое-что не показала.
Она оглянулась на спящую Лиссу, вытащила из-под подушки перчатку и положила Кальдену на колено.
Он взял ее здоровой рукой, поднес к лицу, понюхал, потер пальцем мучной налет и посмотрел на свет.
— Левая, — сказал он. — Хорошая кожа, шитье столичное. Потертость на большом пальце вот тут, наискось. Так стирается у того, кто много лет опирается на трость.
— Или у того, кто много лет месит тесто.
— Или у того, кто много лет месит тесто, — согласился Кальден. — Идемте.
— Куда?
— В архив. Сейчас.
— Нет.
Он посмотрел на нее так, что стало ясно: с ним обычно не спорят.
— Леди, — сказал он очень ровно. — В галерее меня едва не убили. У нас в руках вещь с руки убийцы. Я знаю в этом доме одного человека, у которого есть мука, корица и трость. Что мешает?
— Мешает то, что мы оба хотим, чтобы это был он, — сказала Вика.
— Что?
— Кальден, послушайте. Мука в этом доме есть на кухне, в пекарне, в кладовой и, скорее всего, у половины поваров дома. Корица есть там же, потому что откуда-то же берут корицу для булочек. Тростей я за два дня видела четыре штуки. — Она загибала пальцы, как ректор. — А теперь скажите честно: вы хотите пойти к Тибо потому, что улики указывают на него, или потому, что он единственный, кого вы уже подозревали, и улика удачно легла?
Кальден молчал долго.
— Второе, — сказал он наконец.
— Вот. Это называется подгонка под ответ. За такое на первом курсе выгоняют с зачета. — Вика забрала перчатку. — Мы пойдем к нему. Обязательно. Но не сегодня ночью, вдвоем, без свидетелей, когда я на ногах вторые сутки, а вы с распоротым плечом. Мы пойдем после Обряда и придем с вопросом, а не с обвинением. Если он тот, кого мы ищем, он себя выдаст на вопросе. Если нет, мы не потеряем единственного человека в академии, который со мной разговаривает как с человеком.
— Вы к нему привязались, — сказал Кальден.
— Да, — сказала Вика. — И это тоже надо учитывать, поэтому я вам об этом говорю вслух.
Он покачал головой, но спорить перестал.
— Хорошо. После Обряда. — Он помолчал. — Вы странная леди.
— Я не леди.
— Да, — сказал Кальден. — Я заметил.
— Если завтра все пойдет плохо, вы вмешаетесь?
Он не ответил сразу. Смотрел, как она затягивает узел.
— Я второй страж Вельмарина, — сказал он. — Я присягал академии и Совету.
— Понятно.
— Я не договорил. — Он поднял голову. — Я присягал академии и Совету. А отец мой присягал дому Кассивел, и в час, когда надо было выбирать между присягой и свертком, он выбрал сверток, и за это ему залили имя свинцом. — Кальден помолчал. — Я не знаю, что я сделаю завтра, леди. Но я точно знаю, чей я сын.
И вот тогда Вика поняла, что влипла куда серьезнее, чем ей казалось.
Лисса проснулась в восьмом часу, подскочила, обнаружила, что заснула при госпоже, и чуть не умерла от стыда.
— Сядь, — сказала Вика. — Сядь и не начинай. Лучше вот что скажи. Вчера ты говорила, что дом Кассивел стоял у Соленых озер.
— Говорила.
— А ты его видела?
— Что вы, госпожа Вика. Я родилась после пожара. Туда и не ездит никто, там пепел.
— Тогда откуда ты знаешь, что кухня была в северном крыле?
Лисса замерла.
— Я не говорила про кухню.
— Говорила. Час назад, когда мы разбирали второй вопрос. Ты сказала: «Про кухню не спросят, кухня была в северном крыле, а гости туда не ходили». — Вика говорила спокойно, но сердце у нее колотилось. — Я запомнила. Я вообще все запоминаю, когда нервничаю.
Лисса очень медленно опустилась на пятки.
— Я не знаю, — сказала она. — Госпожа Вика, честное слово, я не знаю. Мне снится.
— Что снится?
— Дом. — Лисса смотрела в пол. — С самого детства. Один и тот же. Длинный коридор, справа окна, слева двери, и в конце лестница вниз, и внизу пахнет хлебом. И еще женский голос поет. Слов не разобрать. Я в детстве всем рассказывала, а меня повариха ругала, говорила, дурная девка, выдумываешь. Я и перестала.
Она подняла глаза, и в них был честный, простой испуг.
— Это же ничего не значит, госпожа Вика? Сны у всех.
— Ничего не значит, — сказала Вика.
Она сказала это твердо и убедительно, и Лисса поверила и пошла греть воду, а Вика осталась сидеть на полу, глядя в остывшую жаровню, и в голове у нее было очень пусто и очень громко.
К девяти утра ее отпустили поспать три часа.
Она честно легла, честно закрыла глаза и честно проворочалась двадцать минут, после чего встала, надела чужие мягкие туфли и вышла в переход, чтобы просто пройтись, потому что лежать было хуже, чем ходить.
В переходе было темно и тихо.
Она уже собиралась повернуть обратно, когда впереди, за поворотом, что-то стукнуло.
Вика прижалась к стене и осторожно выглянула.
В коридоре, ведущем к комнатам младших учениц, стоял магистр Вересов.
Он был без мантии, в одной рубахе, со свечой в руке, и цепь с пустым футляром висела у него на шее, как всегда. Он стоял перед третьей дверью слева и не двигался.
Потом он наклонился, тяжело, придерживаясь за косяк, и положил на порог что-то маленькое и белое.
Цветок. Один цветок с белыми лепестками, из тех, что растут в зимних садах.
Вересов выпрямился, постоял еще немного, и Вика услышала совершенно отчетливо, потому что в каменных коридорах звук идет далеко:
— Прости меня, девочка.
Он повернулся и пошел прочь, и свеча его качалась в темноте, пока не пропала за углом.
Вика подождала, пока стихнут шаги. Потом дошла до третьей двери слева, присела и посмотрела на цветок, не трогая его.
На двери, на уровне глаз, была прибита деревянная табличка с именами живущих.
Их было три.
Второе снизу гласило: «Л. Вейн».
Глава 8. Обряд узнавания
В полдень галерею домов вымели, вымыли и застелили красным сукном по краям, и с полудня же в ней стало нечем дышать.
Двенадцать кресел вынесли из зала Совета и поставили полукругом под портретами. В них сидели одиннадцать человек и один мальчик. За креслами, вдоль стен, стояли магистры, за магистрами студенты, за студентами прислуга, и все это дышало, шуршало и вытягивало шеи.
В центре галереи в полу были выложены двенадцать кругов из цветного камня. Домовые карты. Звезды в них были из белого мрамора, линии из темного, и все двенадцать кругов лежали ровным венком вокруг тринадцатого, пустого.
Вика стояла в дверях и разглядывала это все с холодным, отстраненным интересом, который у нее всегда включался перед экзаменом вместо страха. Страх приходил потом, обычно ночью.
На ней было темно-синее платье с высоким воротом, волосы Лисса заплела и уложила короной, а на правой ладони спокойно и ровно горела золотая спираль.
Под платьем, у пояса, была спрятана перчатка. Вика решила, что так спокойнее.
Час назад, в маленькой умывальной при Хрустальном зале, Лисса заплетала ей эту корону и держала во рту шпильки, и оттого разговаривала невнятно.
— Не крутите головой.
— Я не кручу.
— Крутите. — Лисса воткнула шпильку. — Госпожа Вика, вы не бойтесь. Вы вчера все выучили. Вы очень быстро учитесь, я таких не видела.
— Я не боюсь, — соврала Вика.
Она смотрела в мутное зеркало и видела в нем не себя, а чужую нарядную девушку с гладкой прической. За плечом этой девушки стояла Лисса, и в ее собственной косе была та же самая синяя лента, что и в первый вечер: узкая, дешевая, потрепанная на концах, завязанная двойным узлом.
— Ты ее не меняешь, — сказала Вика.
— Что?
— Ленту.
Лисса машинально тронула косу.
— Она у меня с приюта, — сказала она. — Тут при кухне держат сирот, кого подкинут. Меня подкинули совсем маленькой, и со мной было одеяло и вот эта лента. Одеяло износилось, а ленту я берегу. — Она смутилась. — Глупо, да? Тряпка тряпкой.
— Не глупо, — сказала Вика.
Она поймала в зеркале собственный взгляд и быстро отвела глаза.
— Все, — сказала Лисса, втыкая последнюю шпильку. — Идите, госпожа. И, пожалуйста, помните: подбородок вверх, глаза вниз.
— Косоглазие, — сказала Вика.
— Благородство, — твердо сказала Лисса.
— Дом Кассивел, — объявил распорядитель.
И Вика пошла.
Она прошла через всю галерею, чувствуя, как красное сукно глушит шаги, дошла до венка кругов и остановилась.
Двенадцать карт. На каждой по гербу в центре, и она вчера всю ночь учила гербы, но сейчас все они разом выветрились из головы, как всегда выветривается вызубренное на пороге аудитории.
Ладно. Считаем.
У Кассивел девять звезд. Вика прошла вдоль венка, скользя взглядом по кругам: семь, одиннадцать, пять, семь, девять...
Кругов с девятью звездами оказалось два.
Вика остановилась. По галерее прошел шорох.
Ну естественно. Было бы слишком просто.
Второй отличается. Чем? Расположением. У одного восемь звезд по кругу и одна в центре. У второго девять по кругу и центр пуст.
«Старшая всегда в центре», сказала вчера Лисса.
Вика шагнула на круг, где в середине лежала одинокая белая звезда, и встала на нее обеими ногами.
Под подошвами тихо загудело.
Белый мрамор налился теплым светом, и свет побежал по темным линиям, обходя восемь наружных звезд, и обошел их не по кругу, а той самой ломаной, которую она вчера чертила на грифельной доске с закрытыми глазами.
По галерее прокатился общий выдох.
— Назовите порядок, — сказал распорядитель.
Вика назвала.
Она произносила девять имен звезд дома Кассивел, ведя глазами по светящейся ломаной, и голос у нее ни разу не дрогнул, потому что она не вспоминала. Она читала.
Когда она замолчала, свет под ногами погас.
— Первая часть пройдена, — сказал распорядитель. — Совет вопрошает.
Из первого кресла поднялся толстый рыжий мужчина с багровым лицом. Лорд Бранн Гарвейн, секира на красном, любит охоту, не любит академию.
— Леди, — прогудел он. — Какого цвета была парадная лестница в доме вашего отца?
Вика посмотрела ему в глаза.
— Понятия не имею, — сказала она.
По галерее прошел ропот.
— Мне не было года, когда дом сгорел, — продолжала Вика ровно и громко, чтобы слышали в задних рядах. — Я не помню лестницу. Я не помню дом. Я не помню отца и мать. Я могу сейчас сочинить вам красивый цвет, лорд Гарвейн, и вы, скорее всего, останетесь довольны. Но если я начну врать по мелочи, вы правильно сделаете, что не поверите мне в главном.
Гарвейн заморгал.
— Гм, — сказал он. — А ведь резонно.
— Свидетельство есть? — спросил распорядитель.
Из-за кресел вышел магистр Вересов, старый, прямой, с цепью на груди.
— Есть, — сказал он. — Лестница была из серого камня, без окраски. Я поднимался по ней двенадцать лет, служа хранителем дома Кассивел.
— Совет принимает, — сказал распорядитель. — Второй вопрос.
Поднялась женщина в сером. Худая, лет сорока, с гладко зачесанными темными волосами и очень внимательным лицом. Леди Сивилла Отт, ястреб на сером, очень умная, очень злая.
Она не стала ничего спрашивать сразу.
Она подошла к столику, на котором распорядитель разложил принадлежности обряда, взяла с него высокий кубок и медленно двинулась к Вике.
Кубок был серебряный. Начищенный до зеркала, тяжелый, с чеканкой по краю. Он ловил свет из окон и бросал по стенам галереи белые зайчики.
— Мой вопрос простой, леди, — сказала Сивилла Отт мягко. — Выпейте со мной за возвращение дома Кассивел.
В галерее стало тихо.
Вика смотрела на протянутый кубок и очень отчетливо понимала три вещи. Что кубок серебряный. Что леди Отт не первый год сидит в Совете. И что через полторы секунды придется его взять.
Она уже начала поднимать руку, когда между ней и кубком оказалась ректор.
Аделаида Морн не выхватывала и не толкала. Она просто вошла в промежуток, как входит нож между досками, и накрыла кубок ладонью сверху.
— Леди Отт, — сказала она. — Уберите.
— Госпожа ректор, я всего лишь предлагаю...
— Вы предлагаете дому Кассивел серебро. — Ректор говорила негромко, но в галерее ее слышал каждый. — В этом доме на серебро идет ожог. Это записано в служебной книге стражи, в лечебнике академии и в вашем собственном родовом уложении, потому что ваш прадед подавал леди Кассивел вино и получил за это выговор от Совета. Вы это знаете лучше меня.
Сивилла Отт не смутилась. Она только чуть повела бровью.
— Знаю, — сказала она. — Потому и предложила. Я хотела посмотреть, что сделает леди.
— Она сделала бы то же, что сделал бы любой воспитанный человек, — сказала ректор. — Взяла бы, потому что ей протягивают. И получила бы волдырь во всю ладонь на глазах у трех сотен свидетелей, а вы получили бы удовольствие. Я лишила вас удовольствия. Садитесь.
Кто-то в задних рядах хмыкнул. Леди Отт постояла секунду и отдала кубок распорядителю.
— Мой вопрос, — сказала она, глядя Вике прямо в глаза. — Назовите слово дома Кассивел.
Ропот в галерее оборвался.
Вика похолодела. Вчера ночью про слово никто не говорил ни разу.
Она посмотрела на ректора. Ректор смотрела в сторону, и лицо у нее было каменное.
Она посмотрела на Вересова. Старик стоял, опустив глаза.
И тогда Вика поняла.
Не то чтобы догадалась. Просто в голове сложилась простая арифметика: если бы слово было известно, ее бы вчера ему научили за четверть часа, и весь ночной кошмар с гербами был бы не нужен. Ее не научили. Значит, слова нет ни у кого в этой комнате.
Значит, вопрос не про слово. Вопрос про то, соврет ли она.
— Я его не знаю, — сказала Вика.
Леди Отт склонила голову набок.
— Не помните?
— Не помню и не знаю. — Вика говорила спокойно. — Родовое слово передают от матери к дочери в тот день, когда дочь входит в возраст. Мне не было года. Мать не успела.
Она выдержала паузу и добавила, глядя Отт в глаза:
— И, леди, если бы я сейчас назвала вам любое слово, вы бы точно знали, что я лгу. Потому что проверить его некому. Все, кто мог его знать, лежат в поминальном своде.
Тишина висела долгую, очень долгую секунду.
Потом Сивилла Отт медленно, почти незаметно наклонила голову.
— Совет принимает ответ, — сказала она и села.
— Третий вопрос, — сказал распорядитель.
Из последнего кресла слез мальчик.
Ему было лет тринадцать, худой, в непомерно большой мантии с тремя колосьями на груди. Опекун за его спиной привстал и потянулся что-то шепнуть, но мальчик отмахнулся и вышел вперед сам.
— Лорд Тео Мейс, — представился он и покраснел до ушей.
— Здравствуйте, — сказала Вика.
Мальчик набрал воздуха.
— Мой вопрос не по правилам, — выпалил он. — Мне сказали спросить про перевязь и про дядю, но я не буду.
В галерее кто-то охнул. Опекун закрыл лицо рукой.
— Спрашивайте что хотите, — сказала Вика.
— Мой отец умер весной, — сказал мальчик, глядя в пол. — А до этого он каждую первую ночь снега уходил в галерею и стоял у вашей рамы. Один. Он никогда не рассказывал почему. Я думал, он просто такой. — Тео поднял голову, и глаза у него были красные. — Вы правда вернулись? Скажите правду. Мне не надо красиво.
Триста человек ждали.
И Вика впервые за два дня почувствовала себя по-настоящему грязно.
Она могла сказать «да». Одно короткое слово, и мальчик успокоится, и зал выдохнет, и все будет хорошо ровно до того момента, когда правда все равно вылезет, а она вылезет обязательно.
— Я вернулась, — сказала Вика.
Мальчик кивнул.
— Только я вам вот что скажу, лорд Тео, и это будет правда, за которую я отвечаю. — Она присела, чтобы быть с ним вровень, прямо там, на каменном круге, в парадном платье, и снизу услышала, как ахнула вся галерея. — Я не помню вашего отца. Я не знаю, почему он туда ходил. Но я знаю, что двадцать лет подряд, в самую паршивую ночь года, взрослый мужчина уходил один в холодный коридор и стоял там из-за девочки, которую никогда не видел. Так делают не потому, что положено. Так делают, когда правда болит. Ваш отец был хороший человек. Вот это я вам говорю точно.
Тео Мейс шмыгнул носом, коротко и совершенно не по-лордски, и вдруг обнял ее за шею.
Опекун вскочил. Распорядитель раскрыл рот. Кто-то из женщин в задних рядах всхлипнул в голос.
А Вика сидела на цветном камне посреди галереи, обнимала чужого тринадцатилетнего мальчишку и думала, что если ее за все это когда-нибудь казнят, то, наверное, будет за что.
Третья часть заняла минуту.
Ей поднесли родовой камень, обломок серого гранита с выбитой спиралью, и она положила на него ладонь, и спираль под ее рукой вспыхнула золотом на всю галерею, и одиннадцать человек и один мальчик встали с кресел.
— Совет Двенадцати признает, — сказал распорядитель.
Дальше была присяга, шум, поздравления, чей-то смех, и лорд Гарвейн порывался немедленно послать за вином, и леди Отт смотрела на Вику через весь зал долгим нечитаемым взглядом.
Вересов подошел, когда шум был в самом разгаре.
— Леди, — сказал он тихо. — Пойдемте. Мне надо вам кое-что показать, пока они пьют.
Он привел ее в маленькую комнату за галереей, где хранили светильники. Пахло маслом и пылью. Вересов закрыл дверь, снял с полки жестянку, высыпал на стол горсть чего-то серого и мелкого.
— Пепел, — сказал он. — Обычный, из жаровни. Смотрите.
Он смочил палец, обвел им круг по столу и стал сгребать пепел внутрь. Пепел лег ровным кольцом.
— Прах живет формой, — сказал старик. — Он не думает и не хочет. Он умеет одно: если пепел лег в правильную фигуру, в нее приходит то, что за формой стоит, как вода приходит в вырытую канаву. Чем точнее фигура, тем больше приходит. Никакой воли, никакого договора с личностью, чистая геометрия.
— То есть с ним нельзя разговаривать?
— С ним можно только считать, — сказал Вересов. — Договор с Прахом это не беседа, а чертеж. Человек, который заключил такой договор, всю жизнь чертит. И платит за каждый чертеж вещью, которую любит. — Он ткнул пальцем, разорвав пепельное кольцо в одном месте. — И убить его чертеж можно ровно одним способом. Испортить форму. Не силой. Не огнем. Одной неправильностью в нужном месте.
Вика смотрела на разорванное кольцо.
— Вы мне это зачем рассказываете?
— Затем, что вчера в галерее вы это уже сделали, — сказал Вересов. — Сами, без единого урока. И затем, что через две ночи вам это понадобится.
Он поднял на нее глаза, и Вика вдруг увидела, какой он старый и какой измученный.
— И еще затем, леди, что я больше не могу.
— Чего не можете?
— Молчать.
Он сел на низкий сундук, ссутулившись, и цепь с пустым футляром звякнула о колено.
— Вы не Иверлейн Кассивел, — сказал магистр Вересов. — Я это знаю не по крови и не по двери. Я знаю это потому, что знаю, где Иверлейн Кассивел. Знаю двадцать лет. Каждый день. И сегодня, слушая, как вы говорите с мальчиком Мейсом, я понял, что больше не выдержу ни дня.
Вика открыла рот.
И все светильники в комнате погасли разом.
Глава 9. Что знал старик
Темнота в кладовой со светильниками держалась восемь секунд, и за эти восемь секунд Вика успела сделать ровно три вещи.
Первое: заорать.
Второе: шагнуть туда, где секунду назад сидел на сундуке Вересов, и наткнуться коленом на пустой сундук.
Третье: почувствовать, как по щиколоткам потянуло холодом, тем самым, знакомым, зубным холодом, от которого сводит челюсть.
Потом дверь распахнулась, и в проеме встал Кальден с фонарем в здоровой руке.
Кладовая была пуста.
Полки с лампами, жестянка, рассыпанный по столу пепел с разорванным кольцом. Низкое окно под потолком, забранное решеткой, задвижка на месте. И никакого магистра Вересова.
На каменном полу, у сундука, лежала серебряная цепь.
Она была не расстегнута. Она была разорвана: звенья в двух местах вытянулись и лопнули, как проволока, которую рванули с силой. Пустой круглый футляр валялся рядом, и его кожаный бок был разрезан ровным полукругом.
А в самом центре разорванной цепи, аккуратно, будто его туда положили, лежал черный лепесток с тринадцатью зубчиками по краю.
— Он был здесь, — сказала Вика. Голос вышел чужой. — Он сидел вот тут, и говорил, и погас свет, и все.
Кальден шагнул в комнату, присел, посветил.
— Следов нет, — сказал он. — Ни пепельных, ни обычных. Пол сухой.
— Он не мог испариться!
— Не мог. — Кальден поднялся. — Значит, вышел там же, где вошел. И вошел он не в дверь.
Академию подняли за четверть часа.
Стражи пошли по этажам. Магистры разошлись по кафедрам. Ректор перекрыла все три моста и распорядилась пересчитать всех, кто есть в здании, по спискам, поименно, включая поваров и конюхов.
Пересчет занял два часа и дал следующее: в Вельмарине находились триста восемнадцать человек, все на месте, все живые, никто не пропал.
Кроме магистра Гаспара Вересова.
— Триста восемнадцать, — сказала ректор, когда ей подали лист. Она стояла у окна своего кабинета и не оборачивалась. — Ворота закрыты со среды. Стены не проломлены. Значит, тот, кто это сделал, сейчас сидит в одной из этих трехсот восемнадцати строк и, вероятно, ужинает.
— Госпожа ректор, — начал Кальден.
— И у него осталась одна ночь, — сказала ректор. — Завтра на рассвете снег ляжет.
Она обернулась. Лицо у нее было серое.
— Идите, — сказала она. — Обыщите его келью. Вы двое, а не стража. Стража ищет человека, а мне нужны бумаги. Если он хоть что-то держал в письменном виде, я хочу это в руках, а не в чужих руках.
Келья магистра Вересова помещалась в северной башне, под самой крышей, и была она размером с кладовку в общаге, только с потолком в четыре метра.
Кровать. Стол. Табурет. Полка с книгами, на которой едва помещалось двадцать корешков. Никаких ковров, никаких занавесей, ни одной лишней вещи.
И книжный шкаф во всю дальнюю стену, тяжелый, дубовый, набитый до отказа.
— Двадцать лет тут жил магистр Совета, — сказал Кальден, оглядываясь. — У последнего писаря комната богаче.
Вика сразу пошла к столу.
На нем, посередине чисто вытертой столешницы, лежал кинжал.
Тот самый: короткий, широкий, с потемневшей рукоятью и мутным зеленым камнем в гарде. Он лежал ровно по центру стола, острием от двери, и под ним белел сложенный вчетверо лист.
Вика развернула.
Почерк был крупный, старческий, с сильным нажимом.
«Тому, кто задаст правильный вопрос.
Камень зеленеет на крови Кассивел и мутнеет на всякой другой. Он не лжет, не устает и не берет взяток, чего не скажу ни об одном человеке, которого я знал.
Я взял на себя больше, чем мог унести. Если вы это читаете, значит, я уже не донес.
Простите старика. Г. В.»
Вика перечитала три раза.
— Он знал, — сказала она. — Он знал, что за ним придут. Он положил нож на середину стола и написал записку, и все это до того, как пошел со мной в кладовую.
Кальден взял записку, прочел, положил обратно.
— «Задаст правильный вопрос», — повторил он. — Не «найдет». Не «победит». Он оставил не оружие, а прибор.
— Прибор для чего?
— Для проверки крови, — сказал Кальден. — Он оставил нам способ узнать настоящую наследницу.
Они перерыли келью за час.
Под матрасом было пусто. В книгах не оказалось ни закладок, ни вырезанных тайников. В печке лежал старый пепел, и Вика просеяла его через ситечко для чая, и нашла три обгорелых уголка бумаги, на которых не читалось ничего.
Дневник нашелся в самом глупом месте: под подоконником, приколоченный снизу двумя гвоздями. Кальден просто провел рукой по всем горизонтальным поверхностям снизу, потому что, по его словам, так делают все и всегда.
Тетрадь была тонкая, в холщовой обложке, и исписана до половины.
Первая треть шла обычными записями: погода, дежурства, расход масла. Дальше почерк менялся, буквы становились мельче и злее.
Вика читала вслух, а Кальден стоял у окна и смотрел в снег.
«Год третий. Она растет. Ходит. Меня зовет дедом, потому что все старики для нее деды. Повариха жалуется, что девчонка тощая и много спрашивает.
Год седьмой. Совет опять поднимал вопрос о наследстве Кассивел. Земли делят второй раз. Молчу.
Год девятый. Она спросила, есть ли у нее мама. Я сказал, не знаю. Это первая настоящая ложь, которую я ей сказал, и она далась мне легче, чем я думал, и это хуже всего.
Год двенадцатый. А. приходил снова. Говорит, я держу ее в клетке из трусости, а не из любви. Говорит, ребенку положено имя. Я ответил, что имя это то, за что ее убьют, и выставил его вон. Он был прав, и я это знаю.
Год четырнадцатый. Шар мертв. Проверяю каждое утро. Пока он мертв, все хорошо.
Год двадцатый, первая ночь снега. Шар проснулся. Господи, помоги мне, шар проснулся, и привел он не ту.»
Вика опустила тетрадь.
Дальше страниц не было. Их вырвали, аккуратно, по линии сгиба, и обрывки бумаги остались в переплете, как зубы в челюсти.
— «Привел не ту», — сказала она. — Спасибо, магистр. Очень приятно.
— «А. приходил снова», — сказал Кальден, не отрываясь от окна. — Кто такой А.?
— В этом доме половина имен на А. — Вика листала назад. — Аделаида. Ансвальд, ваш отец. Кто там еще.
— Мой отец умер, когда мне было шестнадцать. Год двенадцатый это восемь лет назад.
— Значит, не он.
В дверь постучали, и Вика чуть не выронила тетрадь.
Это была Лисса. Она держала лампу и котелок с чем-то горячим, и на плечах у нее было накинуто одеяло прямо поверх мантии.
— Госпожа Вика, вы с полудня не ели, — сказала она с порога тем строгим голосом, каким говорят люди, которые сами боятся. — Я знаю, что вы скажете. Я все равно принесла.
Она вошла, поставила котелок на стол, увидела кинжал и записку и остановилась.
— Это магистра Вересова нож, — сказала она тихо. — Он его всегда носил.
— Ты знала магистра?
— Все знали магистра. — Лисса подошла к столу и осторожно, не касаясь, посмотрела на зеленый камень в гарде. — Он мне в детстве леденцы носил. Мне и Мирте, и всем при кухне. Из города привозил, в бумажке.
Вика взяла кинжал в руку.
Это было очень просто. Один шаг. Одно движение, укол в подушечку пальца, две капли на камень. Пять секунд, и она будет знать точно.
Лисса стояла напротив, освещенная снизу лампой, круглолицая, веснушчатая, в чужом одеяле, и смотрела на нее с полным доверием.
Кальден за спиной у Вики не шевелился и не дышал.
Вика подержала кинжал еще секунду и положила его обратно на стол.
— Спасибо за суп, — сказала она.
Она сама не могла бы толком объяснить почему. Позже, много позже, она додумала: если бы камень позеленел прямо там, при свете лампы, в комнате пропавшего старика, ей пришлось бы в ту же минуту сказать этой девочке, кто она такая. А сказать это в ночь, когда по академии ходит человек с черными лепестками, значило то же самое, что вывесить Лиссу в окно на веревке.
Имя это то, за что ее убьют, написал Вересов.
Старик двадцать лет держал язык за зубами. Вика решила, что продержится хотя бы до утра.
— Иди спать, — сказала она вслух. — И запри дверь. Слышишь? На щеколду, и подопри табуретом.
— Зачем?
— Затем, что я так сказала. Считай, что это первое распоряжение наследницы дома Кассивел.
Лисса фыркнула, но пообещала.
Когда за ней закрылась дверь, Кальден сказал:
— Вы могли проверить.
— Знаю.
— Почему не проверили?
— Потому что я трусиха, — сказала Вика. — И потому что после проверки надо будет что-то делать, а я пока не придумала что.
Она захлопнула тетрадь и вдруг остановилась.
— Кальден. А почему шкаф стоит вплотную к стене?
— Что?
— Кровать отодвинута на ладонь. Стол отодвинут. Полка на кронштейнах. — Вика прошла вдоль стены, ведя рукой. — В сырых каменных домах мебель к стене вплотную не ставят, ее ведет. У нас в общаге даже комендант это знает. А шкаф стоит впритык.
Она подошла и стала снимать книги.
За третьей полкой, за рядом переплетов, в задней стенке шкафа была дверца.
Маленькая, в половину человеческого роста, из того же белого мутного камня, что и дверь Хрустального зала. И по ней шел тот же рисунок: спираль, а в центре звезда.
Вика посмотрела на свою правую ладонь.
— Отойдите, — сказала она.
Она приложила ладонь к камню, и спираль под ней разгорелась золотом, и дверца ушла вбок.
За дверцей была комната два шага на два, без окон.
И в дальней ее стене висела дыра.
Иначе назвать это Вика не могла. Кусок стены отсутствовал, но за ним была не соседняя комната и не улица. За ним был свет. Желтый, электрический, тусклый.
Вика подошла на негнущихся ногах.
Она смотрела в кухню общежития на Гражданке.
Тот же стол, накрытый рваной клеенкой в вишенках. Та же плита с двумя нерабочими конфорками из четырех. Та же лампочка без абажура на витом шнуре. На подоконнике стояли трехлитровая банка и чей-то фикус, который никто не поливал с прошлого года.
А посреди кухни, на полу, у пустой алюминиевой миски, сидел кот.
Рыжий, толстый, с обгрызенным левым ухом. Он сидел прямо, обмотавшись хвостом, и смотрел в темноту коридора, и время от времени открывал рот.
Звука не было. Дыра не пропускала звук.
Вика услышала, как за ее спиной Кальден очень тихо сказал что-то, чего она не разобрала.
Она подошла вплотную.
Воздух в проеме был другой. Оттуда тянуло теплом, подгоревшим маслом, мокрой курткой и общажной пылью, и от этого запаха у нее подкосились ноги, потому что это был запах ее жизни.
Она протянула руку. Пальцы прошли через границу свободно, будто через занавеску, и она почувствовала на ладони знакомую духоту чужой кухни.
Один шаг.
Всего один шаг, и она дома. Утром позвонит в деканат и наврет про болезнь. Купит коту нормального корма, а не сухого. Сядет за конспекты. Через неделю все это будет казаться сном, а через год она и вспоминать перестанет.
Вика стояла с протянутой рукой и считала.
Дорога одна на весь свой век, сказал Вересов, и по ней проходят один раз.
Значит, если она шагнет, звезда погаснет. Дыра затянется. Метка сойдет с ладони.
А в Вельмарине останется девочка с синей лентой в косе, которой снится дом с длинным коридором. Останется старик, которого утащило в темноту. Останется человек, который двадцать лет чертит идеальные фигуры из пепла и уже дважды промахнулся по ней, а по Лиссе не промахнется, потому что Лисса не носит охраны и ходит по кухне одна.
И останется ректор, которая утром выйдет к трем сотням детей и объявит, что леди Иверлейн, к сожалению, снова исчезла, и все это была ошибка, и десятина не придет, и академия не доживет до весны.
Вика убрала руку.
Она сделала это быстро, как отдергивают от горячего, и на секунду ей стало физически больно в груди, слева, будто там что-то натянули и отпустили.
— Черт, — сказала она вслух. — Черт, черт, черт.
Потом она вытащила из-за пояса перчатку, разгладила ее на колене, оторвала от подкладки клочок белой ткани и стала искать, чем писать. Нашла в кармане у Кальдена кусок угля, тот самый, которым делали оттиск.
Она писала печатными буквами, крупно, чтобы прочли:
«ОБЩАГА НА ГРАЖДАНКЕ, КОМНАТА 214. КОТА ЗОВУТ БУБЛИК. КЛЮЧ У АСИ ИЗ 216. ПОКОРМИТЕ ЕГО. ОН НИ В ЧЕМ НЕ ВИНОВАТ. ВИКА С.»
Она просунула руку в проем и положила лоскут на кухонный стол, поверх клеенки в вишенках, придавив банкой.
Кот повернул голову.
Он смотрел точно в то место, где висела дыра, и уши у него стояли торчком, и целую секунду Вике казалось, что он ее видит.
Потом свет в проеме моргнул, как моргает лампочка при скачке напряжения. Края дыры дрогнули и сузились на палец.
— Она затягивается, — сказал Кальден.
— Она затягивается, — согласилась Вика. Голос у нее был очень ровный. — Ладно. Пойдем работать.
Она повернулась к выходу и остановилась.
В комнатке два шага на два не было окон, но в стене справа имелась узкая ниша, вроде подоконника без окна, куда, видимо, ставили лампу.
На нише лежала булочка.
Круглая, посыпанная корицей, чуть примятая с одного бока.
Вика тронула ее пальцем.
Булочка была теплая.
Глава 10. Запах корицы
Архив был пуст, и чай на столе успел остыть до комнатной температуры.
Вика тронула чашку тыльной стороной пальцев. Холодная. Рядом лежала раскрытая книга, очки на веревочке и надкушенная булочка, и по всему выходило, что человек встал из-за стола часа три назад и не вернулся.
— Кладовая, — сказала Вика. — Он говорил, у него внизу жаровня.
Кальден снял со стены фонарь и пошел первым.
Лестница вниз была узкая, винтовая, вытертая посередине до блеска. Они спустились на три пролета, потом еще на два, и с каждым пролетом становилось теплее и отчетливее пахло печеным.
На последней площадке Кальден остановился и очень тихо сказал:
— Стойте за мной. Что бы он ни говорил.
— Кальден.
— Что.
— Он старик с тростью, — сказала Вика. — Я, кажется, до сих пор надеюсь, что мы ошиблись.
— Я тоже, — сказал Кальден и толкнул дверь.
Кладовая была большая, низкая и уютная. Вдоль стен стояли лари с мукой, на крюках висели связки лука, в углу гудела кирпичная печка, и на ее раскаленном боку томился медный чайник.
Посреди кладовой стоял стол, накрытый на троих.
Три чашки. Чайник под вязаным колпаком. Блюдо с булочками, посыпанными корицей. И три табурета.
За столом сидел Тибо Марсак в своей вязаной кофте и разливал чай.
— Заходите, деточки, — сказал он, не поднимая головы. — Я ждал вас часом раньше, если честно. Дверь притворите, дует.
Кальден не сдвинулся с места.
— Где магистр Вересов?
— Здесь, — сказал Тибо. — Ему нехорошо. Я его положил.
Он кивнул в темный угол за печкой.
Вика увидела и рванулась туда прежде, чем Кальден успел ее удержать.
Вересов лежал на составленных вместе мешках, укрытый чужим плащом. Лицо у него было цвета старой бумаги, губы синие, а на груди, там, где раньше висела цепь, расплылось черное пятно, и от пятна вверх, по шее, шли тонкие темные жилки, как трещины по стеклу.
— Он живой, — сказал Тибо. — Пока.
— Что вы с ним сделали?
— Взял свое, — сказал архивариус. — Он тридцать лет держал у себя вещь, которая ему не принадлежала. Я попросил по-хорошему. Он не отдал. Тогда пришлось по-плохому. — Тибо помолчал и добавил тише: — Я не хотел так. Правда не хотел. Он мой единственный друг.
Вика опустилась на колени рядом со стариком.
Вересов открыл глаза. Взгляд у него был мутный, но он ее узнал.
— Не пейте чай, — прошептал он.
— Хорошо, — сказала Вика. — Не буду. Лежите.
— Ансельм, — сказал Вересов громче, поворачивая голову. — Ансельм. Не надо. Ты обещал.
Тибо Марсак поставил чайник и очень аккуратно, будто это было важно, поправил на блюде булочку.
— Я обещал, что не трону ее без нужды, — сказал он. — Нужда пришла, Гаспар. Ты сам виноват. Двадцать лет ты держал девочку без имени, и я тебе позволял, потому что верил, что можно жить в норе. Оказалось, нельзя.
Кальден шагнул вперед, и в руке у него был клинок.
— На пол, — сказал он. — Лицом вниз, руки за голову.
— Мальчик, — сказал Тибо ласково, — я в шестьдесят два года с больной ногой. Куда мне на пол. Я оттуда не встану.
— Кальден, — сказала Вика. — Стойте.
— Леди...
— Стойте, я сказала.
Она поднялась с колен, обошла стол и села на свободный табурет, прямо напротив архивариуса.
Тибо посмотрел на нее с искренним, теплым одобрением.
— Умница, — сказал он. — Я так и думал, что вы сядете.
— Я пришла с вопросом, — сказала Вика.
— Спрашивайте.
— Как вас зовут по-настоящему?
Толстяк в вязаной кофте снял очки, сложил дужки и положил их на стол.
— Ансельм, — сказал он. — Ансельм Воронов. Последний из двенадцатого дома. Двенадцатого по счету и первого по древности.
В печке стрельнуло полено.
— Хотите, расскажу? — спросил он. — Я сто лет никому не рассказывал. Буквально сто.
— Хочу, — сказала Вика.
И он рассказал.
Он рассказывал спокойно, обстоятельно, как рассказывают архивариусы: с датами, с номерами дел, с оговорками «а вот тут в описи ошибка». Про то, что сто лет назад дом Ворона держал восточные соляные копи и три четверти торговли солью. Про то, что соседям это надоело. Про постановление Совета Двенадцати, на котором стоит одиннадцать печатей.
— Одиннадцать, — сказала Вика. — Вы мне позавчера сказали, что двенадцатую было некому ставить.
— Я вам солгал, — согласился Тибо. — Из вежливости. Двенадцатую печать не поставили, потому что двенадцатый дом в тот день был еще жив, сидел в том же зале и голосовал против собственного истребления. Голос учли. Постановление приняли одиннадцатью. Это единственная строка, которую они забыли вымарать, и лежит она в третьем ящике второго шкафа, а я тридцать лет вожу по ней тряпкой.
— А кто донес? — спросил Кальден от двери.
— Дом Кассивел, — сказал Тибо. — Донос писала леди Изольда Кассивел, прабабка вашего Дориана. Почерк тот же, что в приходной книге. Я сверял двадцать два года. Земли поделили на троих, копи отошли Гарвейнам, а дому Кассивел за труды достался Астролюм, который до того триста лет висел у нас в родовом зале.
Он взял чашку и отпил.
— Мою прабабку вынесли из огня в корзине для белья, — сказал он. — Ей было восемь месяцев. Вам это ничего не напоминает?
Вика молчала.
— Я родился под чужой фамилией, — продолжал Тибо. — Вырос под чужой. Тридцать лет служу под чужой в доме, где мое настоящее имя запрещено писать. Я умею печь булочки, деточка, и это единственное, что во мне мое.
— Вы сожгли дом Кассивел, — сказала Вика.
— Я сжег дом Кассивел, — сказал Тибо Марсак.
Он произнес это ровно, без вызова и без раскаяния, как называют дату.
— В первую ночь снега, двадцать лет назад. Сорок три человека. Я начертил круг на дороге в трех верстах и сидел там до утра, и слышал, как оно идет. Я не заходил внутрь. У Праха нет рук, у него есть форма. Мне надо было только чертить правильно.
— Там были повара, — сказала Вика. — Конюхи. Прачки. Они-то что вам сделали?
— Ничего, — сказал Тибо. — Ровно то же самое, что сделали дому Ворона тамошние повара, конюхи и прачки. Ничего. Их тоже не спрашивали.
Он поставил чашку.
— Я не прошу меня понять, деточка. Я прошу заметить симметрию. Она безупречная. Мне за это сто лет ставили в вину договор с Прахом, которого не было. Я решил, что раз уж имя все равно испорчено, глупо оставлять его незаслуженным.
— А цена? — спросила Вика. — Вересов мне рассказывал. Прах берет вещь, которую любишь.
И вот тут Тибо Марсак впервые за весь разговор помолчал.
— Берет, — сказал он.
— Чем вы платили?
— Домом. Его у меня и так не было, вышло дешево. — Он загибал толстые пальцы, спокойно, по одному. — Именем. Своим лицом, я до сорока лет был худой и, говорят, красивый, теперь и вспомнить нечем. Потом лошадью. Потом братом, а брата, между прочим, звали Марк, и я об этом помню только потому, что записал заранее на бумажке, а самого его не помню совсем. Потом голосом матери. Она пела, а я теперь знаю, что она пела, но как звучало, не знаю.
Он посмотрел на свои руки.
— Осталась одна вещь, которую я люблю, — сказал он. — Ровно одна. Двадцать лет она бегала по этой кухне, таскала у меня булочки с противня и обжигала пальцы, и я носил ей леденцы в бумажке, и не давал ей имени, потому что имя ее убило бы. И вот теперь мне придется отдать ее. Другого у меня нет.
— Назовите ее, — сказала Вика.
— Что?
— Назовите ее по имени. Вслух. Если уж вы такой любитель точных описей.
Тибо Марсак долго молчал.
— Иверлейн, — сказал он наконец. — Иверлейн Кассивел, дочь Дориана и Мариэллы. Двадцать лет и три месяца. При кухне ее записали Лиссой Вейн, потому что подкидышей у нас называют по дню недели и по тому, кто нашел.
Вика услышала за спиной звук, будто Кальден уронил что-то.
— Ее вынес капитан стражи, — продолжал Тибо все тем же ровным описным голосом. — Ансвальд Рейн. Он бросил пост, вошел в горящее крыло и вышел через людскую с младенцем под плащом. Я его видел. Я сидел в трех верстах, в своем круге, и видел, как из огня выходит человек и несет сверток, и не сделал ничего, потому что был занят чертежом.
— Вы могли его остановить, — сказал Кальден. Голос у него сел.
— Мог. — Тибо повернул голову. — Не остановил. Считайте это первой моей ошибкой, мальчик, или единственным приличным поступком, тут как посмотреть. Ваш отец принес девочку и шар Гаспару Вересову на третье утро. Шар Гаспар сдал Совету, потому что за шар спросили бы. Девочку не сдал. За девочку не спрашивал никто, ее уже вычеркнули из списка живых и вписали в список мертвых.
Кальден стоял очень прямо.
— Мой отец, — сказал он.
— Ваш отец был единственным человеком в ту ночь, кто сделал то, что должен был, — сказал Тибо. — За это ему залили имя свинцом. Мне вот этого никогда не понять в вашем прекрасном Совете. Меня они хотя бы убивали за дело.
Вика встала так резко, что табурет упал.
— Вы что несете, — сказала она. — Вы двадцать лет ее растили!
— Двадцать лет растил, — согласился Тибо. — И плачу двадцатью годами. Дешевле не бывает. Дешевле было бы отдать вас, но вас я знаю три дня, и вы, простите, ничего не стоите.
— Тибо!
— Ансельм, — мягко поправил он. — Раз уж пошел такой разговор.
Кальден бросился вперед.
Он был быстрый, очень быстрый, и клинок у него шел точно и низко, но Ансельм Воронов не стал ни вставать, ни защищаться. Он просто уронил ладонь на стол.
Под столом на полу лежала мука. Вика увидела ее только сейчас: тонкий, ровный, идеально круглый след, обведенный вокруг всего стола, и она была там с самого начала, и они оба на нее наступили, когда входили.
Мука вспыхнула черным.
Кальдена отшвырнуло к ларям. Вику подняло и приложило спиной о стену, и в глазах у нее лопнули белые пятна, а когда прояснилось, посреди кладовой стояла стена черного пламени, не дающего света.
Из-за стены донеслось спокойное:
— Не ходите за мной, деточки. Я вас правда не хочу трогать. Особенно вас, госпожа Вика, вы славная.
— Ансельм! — заорала Вика. — Она вам не вещь!
— Я знаю, — ответил голос из-за огня. — В этом вся и беда.
Черное пламя опало.
Кладовая была пуста. Дверь в дальнем конце стояла нараспашку, и в проеме гулял холодный сквозняк.
На столе остывали три чашки.
Вика на четвереньках доползла до угла за печкой.
По дороге она наступила на что-то и посмотрела вниз.
Мучной круг сгорел не весь. По краям осталась узкая белая дуга, и в ней, через равные промежутки, лежали черные лепестки. Вика присела и пересчитала уцелевшие: четыре с этой стороны, четыре с той, и еще пять на выгоревшем участке угадывались по опаленным следам.
Тринадцать.
Она запомнила и это.
Вересов еще дышал. Темные жилки дошли ему до скулы.
— Магистр. Магистр, слышите меня?
Он открыл глаза.
— Он ее не тронет, — прошептал старик. — Он не сможет. Он ее любит.
— Он сможет, — сказала Вика. — Именно поэтому и сможет.
Вересов моргнул. По серому лицу прошло что-то похожее на понимание, и это было страшнее всего.
— Значит, я ошибался, — сказал он. — Двадцать лет. Во всем.
— Магистр, где колодец? Где он ее поведет?
— Вниз, — выдохнул Вересов. — Под Хрустальный зал. Звездный колодец. Корень Астролюма. Там... там форма... держится сама...
Он потянулся и схватил ее за руку, и хватка у него была неожиданно сильная.
— Я звал ее внучкой, — сказал он совершенно ясным голосом. — Я не имел права даже на это.
И умер.
Вика сидела на грязном полу кладовой и держала за руку мертвого старика, и в двух шагах от нее пахло свежими булочками, а под потолком гудела печка.
Кальден поднялся, шатаясь, дошел до нее и молча положил ладонь ей на плечо.
Они посидели так несколько секунд.
— Он тридцать лет пил с ним чай, — сказала Вика. — Каждый день. Через две полки друг от друга.
— Знаю.
— И он его убил.
— Он его не убивал, — сказал Кальден. — Он его тратил. Это другое и это хуже.
Вика осторожно сложила Вересову руки на груди. Пальцы у старика были в чернилах, застарелых, въевшихся в кожу, как у всех, кто всю жизнь пишет.
— Магистр, — сказала она вслух. — Я вас не любила. Вы мне с первой минуты сообщили, что я умру до снега, и это, знаете, так себе знакомство. Но вы двадцать лет молчали ради чужого ребенка и, кажется, за это молчание сгнили изнутри раньше, чем вас достал ваш друг. Так что спите спокойно. Я ее вытащу.
Она поднялась, и колени у нее подгибались.
— Наверх, — сказала она. — Быстро.
Комната младших учениц была третьей слева, и дверь ее оказалась не заперта.
Внутри горела лампа. Три кровати, три сундука. На двух кроватях спали девочки, и одна из них, Мирта, села и заморгала на свет.
Третья постель была разобрана и пуста.
На полу у порога, в том самом месте, куда позапрошлой ночью старый магистр положил белый цветок, лежала узкая синяя лента, потрепанная на концах, с распустившимся двойным узлом.
Глава 11. Кровь, которая открывает
Дверь в кабинет ректора Вика открыла ногой, потому что руки были заняты: в одной синяя лента, в другой кинжал с зеленым камнем.
Аделаида Морн не спала. Она сидела за столом при двух свечах, в дневной мантии, с разложенными по всей столешнице бумагами, и подняла голову без всякого удивления.
— Магистр Вересов мертв, — сказала Вика с порога.
— Где?
— В кладовой под архивом. Его убил Тибо Марсак. Его зовут Ансельм Воронов, он последний из двенадцатого дома, он сжег дом Кассивел двадцать лет назад и сейчас он ведет Лиссу Вейн в Звездный колодец, чтобы заплатить ею Праху. Лисса Вейн это Иверлейн Кассивел. Настоящая.
Ректор очень аккуратно положила перо на подставку.
— Садитесь, — сказала она.
— Некогда садиться!
— Садитесь, дитя, — сказала ректор. — На то, чтобы выслушать меня, у вас есть четыре минуты, и это самые полезные четыре минуты сегодняшней ночи.
Вика села.
— Вы правы во всем, кроме одного, — сказала Аделаида Морн. — Вы думаете, что принесли мне новость. Вы принесли мне подтверждение.
Она выдвинула нижний ящик стола, достала оттуда плоскую шкатулку и открыла.
Внутри лежала стеклянная чернильница. Чернила в ней были зеленоватые.
Вика уставилась на нее.
— Поминальный свод, — сказала она.
— Поминальный свод, — согласилась ректор. — Одиннадцать лет назад я разбирала отчетность магистра Вересова и нашла, что он двадцать лет подряд списывает из своего жалованья одну и ту же сумму на кухонный приют. Небольшую. Ровно на прокорм одного ребенка. Я проверила списки приютских. Из всех подкидышей за тот год возрастом подходил один. Девочка, найденная в первую неделю после пожара, с одеялом и лентой.
— И вы ничего не сделали.
— Я вычеркнула имя из свода, — сказала ректор. — Зеленым, потому что черных чернил под рукой не было, а откладывать я не хотела. Свод это юридический документ, дитя. Пока в нем стоит «Иверлейн, дочь», девочка мертва по бумаге, и любой суд это подтвердит. Я убрала строку, чтобы в тот день, когда правда все-таки вылезет, у нее была хотя бы возможность доказать, что она жива.
— Вы могли просто ее найти! Дать ей имя! Защитить!
— Могла. — Ректор смотрела на свои руки. — И тогда двенадцать домов немедленно начали бы драться за опеку над последней Кассивел и за ее земли у Соленых озер. Не фигурально, дитя. Драться. Гарвейны выставляют четыреста мечей, Отты триста. Я видела, как в этой стране делят наследство, мне шрам на брови подарили именно на таком дележе. Девочка не дожила бы до совершеннолетия. Я решила, что живая посудомойка лучше мертвой леди.
— И двадцать лет она мыла посуду.
— И двадцать лет она была жива, — сказала ректор. — Обе половины этой фразы правда, и вторая мне дороже. Я не жду вашего одобрения. Я объясняю, почему я тогда встала у той двери на колено. Мне была нужна наследница, которую не надо защищать, потому что она никому не родня. Вы подошли идеально.
Вика молчала.
— Свечу у Хрустального зала поставил не он, — вдруг сказала она. — Марсак. Он ее поставил.
— Почему вы так думаете?
— Потому что он единственный, кто не спал, и потому что он единственный, кто уже тогда знал, что настоящая Иверлейн жива. — Вика говорила медленно, собирая на ходу. — Он не за нее ставил. Он за нее ставил заранее. Он уже все решил и уже с ней прощался.
Ректор закрыла шкатулку.
— Тогда идемте, — сказала она. — У нас, по моим подсчетам, три часа до рассвета.
Совет Двенадцати подняли колоколом.
Они собирались в галерее домов долго и зло, кутаясь в наспех накинутое, и первые пять минут ушли на то, чтобы лорд Бранн Гарвейн перестал требовать объяснений, зачем его будят.
Ректор объяснила за четыре фразы.
Тишина после этого была совсем не такая, как днем.
— Доказательства, — сказала леди Сивилла Отт.
— Тело магистра Вересова в кладовой под архивом. Пустая постель Лиссы Вейн. Показания второго стража. Дневник магистра, вот он. — Ректор положила тетрадь на стол. — И вот это.
Она положила рядом кинжал с зеленым камнем.
— Хорошо, — сказала Отт. — Допустим, все так. Тогда первое, что обязан сделать Совет, это арестовать вот эту особу.
Она указала на Вику, не глядя.
— Она прошла обряд под чужим именем. Днем. При трех сотнях свидетелей. Мы все встали с кресел. Мы присягнули. — Голос у леди Отт был ровный и очень усталый. — Госпожа ректор, вы понимаете, во что вы нас втянули?
— Понимаю, — сказала ректор.
— Тогда вы понимаете и то, что за это полагается.
— Понимаю.
Вика встала.
— Можно я? — спросила она.
— Вам слова не давали, — сказал кто-то из кресел.
— Да мне вообще тут ничего не давали, — сказала Вика. — Кроме платья и трех дней, поэтому я скажу коротко.
Она вышла на середину галереи, туда, где в полу лежал венок из двенадцати каменных кругов, и встала на пустое тринадцатое место в середине.
— Меня зовут Виктория Снегирева. Я не Иверлейн Кассивел. Я вообще не из вашего мира. Три дня назад я разбирала коробку со старьем на ночной работе, тронула ваш шар, и он притащил меня сюда. Дальше вы все кланялись, а я не смогла вас переубедить, потому что вы очень хотели верить.
По галерее пошел гул.
— Я врала, — сказала Вика громче. — Сегодня днем, вот здесь, я врала вам всем в лицо, и врала хорошо, и мне за это стыдно. Особенно перед лордом Мейсом, который единственный попросил не красиво, а правду.
Мальчик в большой мантии смотрел на нее круглыми глазами.
— Судите меня как хотите, — сказала Вика. — Но не сейчас. Сейчас в подвале этого дома человек по имени Ансельм Воронов чертит из пепла фигуру, чтобы стереть ваш Совет вместе с этим зданием, и платит он за это девушкой двадцати лет, которая три дня подряд заплетала мне косу и таскала мне суп. Ее зовут Иверлейн. Она мыла у вас посуду, пока вы двадцать лет зажигали за нее свечку. Мне кажется, вы ей немного должны.
Она замолчала.
Из последнего кресла слез мальчик в непомерно большой мантии.
— Я не отзываю присягу, — сказал лорд Тео Мейс.
Опекун за его спиной схватился за голову.
— Тео, сядь.
— Не сяду. — Мальчик стоял красный, но упрямый. — Я днем спросил, и мне ответили правду. Не всю, но ту часть, которая про моего отца, была правда, и она была лучше, чем красиво. Я не отзываю присягу до утра. Утром решайте что хотите.
— Это сколько же наглости надо иметь, — сказал лорд Гарвейн в наступившей тишине, — чтобы стоять на тринадцатом камне и читать Совету мораль.
— Я на нем стою, потому что он пустой, — сказала Вика. — Все остальные заняты.
Гарвейн крякнул.
— Я иду вниз, — сказала ректор. — Со мной второй страж и она. Совету предлагаю выставить оцепление на верхних уровнях и не пускать студентов.
— Госпожа ректор, — холодно сказала леди Отт, — вы отдаете себе отчет, что после этой ночи вы больше не ректор?
— Отдаю, — сказала Аделаида Морн. — Я знала о девочке одиннадцать лет и молчала. Я привела в этот дом самозванку и заставила ее лгать Совету. Я приму все, что вы решите, и не стану защищаться. Но решать вы будете утром, а сейчас у меня три часа. Лорд Гарвейн, ваши четыреста мечей мне сегодня без надобности, а вот двадцать человек с песком и лопатами очень пригодятся.
— С песком? — переспросил Гарвейн.
— С песком, — сказала Вика. — Много песка. Сухого. И бегом.
Гарвейн посмотрел на нее, потом на ректора, потом крякнул второй раз и заорал на своих людей так, что зазвенели стекла.
В переходе перед Хрустальным залом они остановились, и Вика разложила план прямо на полу, углем по камню, потому что бумаги под рукой не было.
— Слушайте внимательно, потому что повторять некогда, — сказала она. — Правило одно. Прах живет формой. Пепел, выложенный в точную фигуру, работает как воронка: чем точнее, тем больше в нее приходит. Никакой воли, никаких переговоров. Чистая геометрия. Это мне объяснил Вересов за час до смерти, и в галерее позавчера это подтвердилось: я плеснула песком поперек круга, и тварь рассыпалась.
Она нарисовала окружность и расставила по ней тринадцать точек.
— Марсак чертит круг из тринадцати лепестков. Тринадцать я видела в кладовой, тринадцать зубчиков на каждом лепестке, у него везде тринадцать. Значит, внизу будет правильный тринадцатиугольник.
— И что нам это дает? — спросила ректор.
— Все. — Вика ткнула углем в одну точку. — Правильный многоугольник держится на равенстве. Все стороны одинаковые, все углы одинаковые. Испортить его можно тремя способами. Убрать точку. Добавить точку. Или сдвинуть одну точку с места.
— Убрать проще всего, — сказал Кальден.
— Убрать нельзя, — сказала Вика. — Если убрать одну из тринадцати, останется двенадцать, а двенадцать это тоже красивое число, и он их просто переставит по кругу заново, это делается ногой за десять секунд. Добавлять тоже плохо: четырнадцать делится пополам, из него легко собрать что угодно. — Она провела линию. — Надо сдвинуть. Одну точку, на ладонь в сторону, поперек радиуса. Тогда двенадцать сторон останутся равными, а тринадцатая станет длиннее, и вся фигура превратится в мусор, у которого нет ни центра, ни оси. Такое не чинится ногой. Такое надо чертить заново.
Ректор смотрела на угольный рисунок.
— Вы это придумали за три часа?
— Я это придумала за три дня, — сказала Вика. — Просто до сегодняшней ночи не знала, зачем.
— Хорошо. Кто сдвигает?
— Я. У меня метка, а метка от Астролюма, и я единственная, кого эта дрянь уже дважды не смогла достать сразу.
— Плохой довод, — сказал Кальден.
— Другого нет. — Вика встала и отряхнула ладони. — Дальше. Ректор, вы держите купол.
— Какой купол?
— Любой. Что вы умеете, то и держите. Мне нужно, чтобы то, что придет в воронку, не пошло вверх по шахте, потому что наверху триста восемнадцать человек. — Вика посмотрела на нее. — Вы девятнадцать лет тут ректор. У вас должно быть что-то на этот случай.
— У меня есть купол Исцеления, — медленно сказала Аделаида Морн. — Он держится на здании, а не на мне. Но его можно опустить ниже и стянуть в горло шахты.
— Дорого?
— Очень.
— Насколько?
— Достаточно, чтобы я не хотела это обсуждать, — сказала ректор. — Что делает второй страж?
— Второй страж делает самое неприятное, — сказала Вика. — Второй страж занимает Ансельма Воронова ровно столько, сколько мне надо, чтобы дойти до нужного лепестка. Кальден, он не боец. Он старик с больной ногой. Но у него под ногами будет чертеж, а в чертеже он бог. Не подходите к линиям. Держите его на разговоре, если получится. Он разговорчивый.
— А песок? — спросил Кальден.
— Песок это на случай, если я не дойду, — сказала Вика. — Тогда двадцать мужиков Гарвейна вываливают его сверху и засыпают все к чертям. Форму это убьет наверняка. И нас, скорее всего, тоже. Поэтому давайте я лучше дойду.
Хрустальный зал встретил их ровным молочным светом, будто ничего не случилось.
Вика прошла в центр, к огромной спирали, выложенной в полу, и опустилась на колени.
— Он говорил, колодец под залом, — сказала она. — Корень Астролюма.
— Под залом ничего нет, — сказала ректор. — Я тут ректор девятнадцать лет.
— Под залом есть все, что угодно, — сказала Вика. — Просто вы сюда не входили. Дверь-то не открывалась.
Она положила правую ладонь в центр спирали.
Ничего не произошло.
Вика подождала. Приложила вторую руку. Надавила. Пол оставался полом.
— Не работает, — сказала она.
— Может, это просто узор, — сказал Кальден.
— Это не узор. — Вика села на пятки и обвела зал глазами. — Дверь снаружи открылась от ладони. Значит, ладонь это ключ. Значит, тут тоже есть замочная скважина, просто я ее не там ищу.
Она встала и пошла по спирали.
Спираль была огромная, в шесть витков, и Вика шла по ней от края к центру, глядя под ноги, и считала камни. На четвертом витке она остановилась.
— Здесь.
Один камень в кладке отличался. Не цветом, не размером. Формой: все плиты в полу были квадратные, а эта восьмиугольная, и лежала она точно на линии витка.
— Восьмиугольник, — сказала Вика. — Восемь сторон, восемь углов, сорок пять градусов каждый. Единственная неправильность на весь зал. То есть единственная правильность, если понимать по-местному.
Она положила ладонь на камень.
Пол загудел.
Спираль вспыхнула золотом от края до центра, разом, как загорается бенгальский огонь, и в самом центре плиты разошлись. Не откинулись, не провалились, а именно разошлись, отъехав по золотым линиям, и в полу открылось круглое отверстие метра три шириной.
Из отверстия пахнуло холодом и чем-то сладким.
Корицей.
— Господи, — сказала ректор.
Вика подползла к краю и посмотрела вниз.
Под Хрустальным залом была шахта. Круглая, гладкая, уходящая вниз метров на двадцать, и по ее стенам шла винтовая лестница без перил, вырубленная прямо в камне.
А внизу, на дне, лежало светлое пятно.
Оно было ровное и круглое, как циферблат, и по его окружности через равные промежутки чернели тринадцать точек.
Вика сосчитала дважды, потому что от высоты плыло в глазах.
Тринадцать.
А в самом центре, на коленях, со связанными за спиной руками и опущенной головой, стояла девушка в белой рубахе, и светлая коса ее была расплетена и рассыпалась по плечам, потому что ленту она потеряла на пороге своей комнаты.
Глава 12. Тринадцатый лепесток
Лестница в шахте была шириной в две ладони, без перил, и уходила вниз двадцатью метрами винта.
Вика стояла на первой ступени и не могла заставить себя опустить вторую ногу.
— Восемьдесят шесть, — сказал Кальден у нее за плечом.
— Что?
— Ступеней восемьдесят шесть. Я считал сверху. Смотрите под ноги и считайте вслух, вам это помогает.
— Вы заметили.
— Я второй страж Вельмарина, — сказал Кальден. — Я замечаю.
И она пошла, произнося числа вслух, вцепившись левой рукой в холодный камень стены. Астролюм она несла в сумке через плечо, и шар при каждом шаге стукал ее по бедру, тяжелый и теплый.
На сороковой ступени снизу потянуло корицей.
На шестидесятой стало слышно.
Внизу пели.
Не голосом. Звук шел откуда-то из-под камня, низкий, ровный, на одной ноте, и от него ныли зубы и слезились глаза.
На восемьдесят шестой ступени Вика ступила на дно.
Звездный колодец оказался круглым залом с низким сводом, и в самом его центре в полу была дыра. Не шахта, а именно дыра, метра два шириной, и из нее шел свет: белый, звездный, живой, и в этом свете плавали медленные золотые нити, и от них по всему залу лежали длинные шевелящиеся тени.
Вокруг дыры был выложен круг из белого песка.
По кругу через равные промежутки лежали черные лепестки. Ровные, с тринадцатью зубчиками по краю, острием к центру.
Вика сосчитала на ходу. Тринадцать.
В центре круга, у самого края светящейся дыры, на коленях стояла Лисса. Руки связаны за спиной, во рту кляп, коса расплетена. Она была в тонкой рубахе и босиком, и по щекам у нее текло, но глаза были открыты и смотрели зло.
Слева, шагах в семи, на плоском камне сидел Ансельм Воронов. Он держал на коленях плошку с черным пеплом и подсыпал его щепотью, поправляя очередной лепесток, и делал это медленно и тщательно, как выкладывают пирог.
Под ним, на полу, был очерчен маленький круг. Меньше метра. Идеально ровный, замкнутый, и Ансельм сидел точно в его середине.
— Пришли, — сказал он, не поднимая головы. — Я так и знал, что вы придете. Не наступайте на песок, деточка, вы мне все испортите.
— Ансельм, — сказала Вика.
— Не сейчас. Тринадцатый еще не лег.
Кальден отделился от лестницы и пошел влево, мягко, по дуге, не приближаясь к белому кругу.
Ректор осталась на нижней ступени. Она стояла с закрытыми глазами и с поднятыми ладонями, и с ее губ шел непрерывный, еле слышный счет.
— Развяжите ее, — сказала Вика.
— Не могу. Дергается.
— Ансельм, посмотрите на нее. Посмотрите, я сказала!
Ансельм Воронов поднял голову.
Он посмотрел на девушку в центре круга долгим взглядом, и лицо у него было такое, что Вике захотелось отвернуться.
— Я смотрю, — сказал он. — Я на нее двадцать лет смотрю. Первый раз я ее увидел на третье утро после пожара, у Гаспара в келье, в бельевой корзине. Она орала. И я стоял над корзиной с ножом и не смог, потому что она уцепилась за палец. Вот за этот. — Он показал левый указательный. — Двадцать лет назад я не смог за одну минуту. Теперь я не смогу двадцать лет.
— Тогда не делайте.
— Поздно, — сказал Ансельм и положил двенадцатый лепесток.
Кальден заговорил.
Он заговорил ровно, буднично, как говорят на посту, и Вика поняла, что он делает свою часть работы.
— Мой отец вынес ее из огня, — сказал он. — Вы стояли в трех верстах и видели. Вы могли послать за ним свою пепельную дрянь и не послали. Почему?
— Я вам уже объяснял, мальчик.
— Вы объяснили красиво. Я хочу правду.
Ансельм помолчал.
— Потому что он бежал, — сказал он. — Просто бежал через огонь с ребенком под плащом, и у него горела спина, и он не оглядывался. А я сто лет разбираю бумаги о том, как шли и не оглядывались мои. — Он подсыпал пепла. — В ту минуту я не мог отличить его от них. Вот и все. Никакого благородства, мальчик. Просто у меня в голове совпали две картинки.
Вика шагнула вбок.
Она шла по кругу медленно, вдоль белой песчаной линии, не касаясь ее, и считала лепестки. Первый. Второй. Третий.
Ей был нужен тот, до которого можно дотянуться, стоя снаружи, и который при этом лежит подальше от Ансельма.
Шестой. Седьмой.
— Стойте, где стоите, деточка, — сказал Ансельм, не оборачиваясь.
Вика остановилась.
— У вас славная походка, — сказал он. — Слышно, что вы считаете шаги. Гаспар тоже считал. Все умные люди считают.
Он взял тринадцатый лепесток.
— Ансельм, — быстро сказала Вика. — Вы сказали, что заплатили именем, лицом, голосом матери. Скажите мне одну вещь. Вы помните, за что вы платили?
Рука с лепестком остановилась в воздухе.
— Что?
— Вересов мне рассказывал. Он сказал: в конце человек стоит посреди пустого поля и не помнит, за что платил. — Вика говорила быстро, но не громко. — Вы помните, как звали вашу прабабку, которую вынесли в корзине для белья?
Тишина.
— Ансельм.
— Изольда, — сказал он.
— Изольда Кассивел писала донос, вы сами мне назвали это имя два часа назад. Изольда это они. А ваша как звалась?
Ансельм Воронов сидел неподвижно.
— Не помню, — сказал он.
— Вы за нее заплатили, — сказала Вика. — Вы за них всех заплатили. Вы сто лет мстите за людей, которых у вас уже отняли по именам. У вас в описи пусто, архивариус. Осталась одна строка, и та сидит связанная в трех шагах от вас.
Ансельм Воронов положил тринадцатый лепесток.
— Знаю, — сказал он.
Круг замкнулся.
Дальше все пошло очень быстро.
Белый песок вспыхнул черным, и черное это не горело, а лежало, как дыра в полу. Пение под камнем усилилось и стало похоже на скрежет. Лепестки поднялись над полом на ладонь и повисли, чуть подрагивая, и от каждого к центру потянулась тонкая черная нить, и все тринадцать нитей сошлись на белой рубахе Лиссы.
Свет из колодца потускнел.
Кальден бросился к Ансельму.
Он преодолел четыре шага из семи, и на пятом его встретила стена. Не пламя, не удар. Воздух между ним и стариком просто перестал пропускать: Кальден уперся в него всем телом, как упираются в закрытую дверь на бегу, и его отшвырнуло назад, через полтора метра, спиной о камень.
Он поднялся сразу. Пошел снова. Его отбросило снова.
— Не тратьте себя, мальчик, — сказал Ансельм, не поворачиваясь. — Тут не бьют. Тут чертят.
— Купол! — крикнула Вика.
Ректор открыла глаза.
Сверху, из горла шахты, пошло вниз белое молочное свечение, то самое, ровное, от которого затягиваются раны. Оно опустилось до половины зала, дрогнуло, уперлось в черное и остановилось, и Вика услышала, как Аделаида Морн коротко, страшно застонала сквозь зубы.
Ректор стояла, вытянув перед собой руки, и правый ее рукав чернел от кисти к локтю. Не горел. Чернел. Кожа под ним шла углем.
— Идите, — сказала она, не разжимая зубов. — У меня минута.
И Вика побежала.
Она бежала по краю круга к седьмому лепестку, и черный пол под ногами тянул холодом сквозь подошвы, и на седьмом шаге ее ударило.
Не рукой. Не ветром. Изнутри.
Она встала как вкопанная, потому что перед ней была кухня общежития на Гражданке.
Клеенка в вишенках. Лампочка на витом шнуре. Плита с двумя нерабочими конфорками. Кот на полу, рыжий, толстый, с обгрызенным ухом, и он поднял морду и открыл рот, и на этот раз она услышала.
«Один шаг, — сказал голос у нее в голове. — Ты никому ничего не должна. Ты тут четвертые сутки. Один шаг, дитя, и ты дома, а мы разберемся без тебя».
Вика стояла и смотрела на свою кухню.
— Это в моей голове, — сказала она вслух.
«Это по-настоящему. Дорога еще открыта. Она закроется через минуту».
— Да, — сказала Вика. — Я в курсе. Я ее сама и закрою.
Она подняла правую руку, посмотрела на золотую спираль, горящую на ладони, и шагнула сквозь клеенку в вишенках.
Кухня лопнула, как мыльный пузырь.
Седьмой лепесток лежал перед ней, черный, идеальный, с тринадцатью зубчиками, и от него к центру шла тугая черная нить.
Вика упала на колени и накрыла лепесток ладонью.
Боль была такая, что она не смогла даже закричать.
Метка вспыхнула белым. Прах вцепился в нее сразу, всей воронкой, потому что это была единственная вещь во всем зале, которую он умел брать, и он потащил из нее золото, как тянут нитку из распускающегося свитера. Вика видела, сквозь черноту в глазах, как спираль на ее ладони теряет виток. Второй. Третий.
Она сдвинула лепесток на ширину ладони поперек радиуса.
И убрала руку.
Секунду ничего не происходило.
Потом фигура поняла.
Двенадцать сторон остались равными. Тринадцатая стала длиннее, и центр съехал, и вся конструкция из идеального тринадцатиугольника превратилась в кривую кляксу, у которой не было ни оси, ни середины, ни единой равной пары.
Нити оборвались.
Все тринадцать разом, с сухим щелчком, и Лисса в центре завалилась набок.
А сила, уже вызванная и уже пришедшая, осталась в зале и заметалась, как вода в разбитом ведре.
Прах не думает и не хочет, сказал Вересов. Он приходит в форму, как вода в вырытую канаву.
И в Звездном колодце осталась ровно одна правильная фигура.
Маленький круг меньше метра в диаметре, безупречно ровный, замкнутый, в центре которого сидел на плоском камне толстый старик в вязаной кофте.
Чернота потекла к нему через весь зал.
— Ансельм! — заорала Вика. — Выходите! Выходите из круга!
Ансельм Воронов посмотрел на нее.
Он мог. Он сидел на камне, и до края круга ему было полшага, и полшага он сделал бы даже с больной ногой.
Он положил плошку с пеплом на землю рядом с собой, аккуратно, чтобы не рассыпать.
— Тогда оно пойдет наверх, — сказал он. — Там дети.
Он повернул голову к Лиссе.
— Девочка, — сказал он.
Лисса, лежа на боку, смотрела на него огромными мокрыми глазами.
— Меня звали Ансельм, — сказал он. — Не Тибо. Ансельм. Запомни, будь добра, а то больше некому.
И чернота дошла до линии.
Она вошла в маленький круг, как входит вода в канаву, ровно, без брызг, заполнила его до краев и поднялась.
Ансельм Воронов не кричал.
Через две секунды в круге не было ничего. Ни человека, ни камня, ни плошки. Чистый пол, и на нем ровная черная окружность, и внутри нее лежала только трость с потертым набалдашником, которую сила почему-то не взяла.
Потом погас и круг.
Стало тихо.
Вика сидела на полу и смотрела на свою правую ладонь.
Ладонь была пустая. Розовая, обычная, с тремя мозолями от совковой лопаты и белым шрамиком от давнего пореза. Никакого золота. Никакой спирали. Никакой звезды.
Она поднесла руку к лицу и потерла ладонь пальцем, как терла в первый вечер, пытаясь стереть метку.
Стирать было нечего.
И только тут до нее дошло полностью, целиком, во всех подробностях.
Дорога одна на весь свой век. По ней проходят один раз. Пока звезда горит, дорога держится.
Ни звезды. Ни метки. Ни дороги.
Никакого экзамена в девять утра. Никакой Аськи из двести шестнадцатой. Никакой матери, которая звонит по воскресеньям и спрашивает, ела ли ты. Ничего.
Вика подышала ртом, медленно, считая до восьми на вдох и до восьми на выдох, как учила когда-то тренер по плаванию.
Помогло примерно на треть.
Кальден подошел и сел рядом на пол, не говоря ни слова, просто сел, плечом к плечу, и посидел с ней столько, сколько было надо.
В сумке у бедра громко хрустнуло.
Вика вытащила Астролюм. По латунному боку шара, наискось через все гравированные созвездия, шла трещина. Она расширялась на глазах, и сквозь нее уходил наружу белый свет, и звезда внутри тускнела, оседала, сжималась в точку.
— Стой, — сказала Вика. — Стой, стой, погоди.
Звезда погасла.
Свет из колодца в полу опал и втянулся, как вода в песок, и по всему залу разом стало темно, только сверху лился молочный купол, а под ним, на нижней ступени, лежала без сознания ректор Аделаида Морн, и правая рука ее была черной до локтя.
Наверх поднимались долго.
Кальден нес Лиссу. Вика шла позади и вела ректора, которая пришла в себя на двадцатой ступени и наотрез отказалась, чтобы ее несли, и поднималась сама, восемьдесят шесть ступеней, левой рукой держась за стену, а правую неся перед собой, как чужую.
Наверху, в Хрустальном зале, было полно народу. Двадцать мужиков лорда Гарвейна с мешками песка. Стражи. Магистр Дай с фонарем. Мирта в накинутом на ночную рубаху одеяле. Сам Гарвейн, красный и всклокоченный.
Лиссу положили на кушетку и развязали.
Вика опустилась рядом на колени и вложила ей в ладонь кинжал с зеленым камнем.
— Прости, — сказала она. — Придется один раз уколоть палец. Иначе они не поверят, а тебе надо, чтобы поверили.
Лисса посмотрела на нож, потом на нее.
— Госпожа Вика, — сказала она хрипло. — Я ничего не понимаю.
— Знаю. Я потом объясню. Все объясню, обещаю.
Лисса уколола палец.
Одна капля упала на мутный зеленый камень, и камень зажегся изнутри чистым, ярким, травяным светом, и свет этот был такой сильный, что осветил половину купола.
В Хрустальном зале двадцать мужиков с мешками песка молча опустились на одно колено.
Гарвейн опустился последним, кряхтя.
А потом в тишине что-то стукнуло.
Это Вика выронила треснувший Астролюм.
Шар ударился о мрамор и развалился надвое, как расколотый орех, и из него, вместе с последней золотой пылью, вывалилось на пол что-то большое, рыжее и очень возмущенное.
Оно село посреди Хрустального зала, обмоталось хвостом, оглядело двадцать коленопреклоненных мужиков, магистра, стражу и лордов.
И заорало.
Глава 13. Первый снег
Снег перестал идти в четверть шестого утра, и это заметили все, потому что Вельмарин разом оглох.
Трое суток в окна скреблось, шуршало и подвывало, а тут вдруг стало нечего слушать. Вика вышла на балкон западной башни в чужом тулупе поверх изодранного платья и увидела мир, которого не видела никогда.
Снег лег.
Он лежал на крышах ровными белыми подушками, на парапетах гребнями, на плавающих лестницах шапками, и лестницы от этого перестали быть страшными и стали похожи на пирожные. Двор внизу был чистый, нетронутый, синеватый в предрассветных сумерках. От кухни поднимался дым, прямой, как карандаш.
Небо очистилось, и в нем догорали звезды, и Вика долго искала среди них знакомые и не нашла ни одной.
За спиной скрипнула дверь.
— Вас ищут, — сказал Кальден.
— Уже?
— Совет заседает с четырех.
— Они вообще спят когда-нибудь?
— Судя по всему, никогда, — сказал Кальден и встал рядом, опершись на парапет. Левая рука у него была на перевязи заново, потому что вчера он ее располосовал о камень.
Они постояли молча.
— У вас там тоже бывает снег? — спросил он.
— Бывает. Только грязный. — Вика зачерпнула ладонью с парапета и слепила комок. — И ложится он у нас три раза за зиму, потому что каждый раз тает.
— Как это тает?
— А вот так, — сказала Вика. — Ложится и тает. И потом два месяца под ногами каша.
Кальден подумал.
— Дикое место, — сказал он с искренним сочувствием.
Вика засмеялась и тут же испугалась собственного смеха, потому что смеяться в это утро было вроде как нельзя.
Совет заседал в галерее домов, и на этот раз кресла стояли не полукругом, а буквой П, и в разрыве этой буквы поставили один стул.
На стуле сидела Лисса.
Ее отмыли, одели в темно-зеленое, расчесали и заплели, и в косе у нее опять была та самая синяя лента, потому что Вика подобрала ее с пола и вернула. Лисса сидела очень прямо, положив руки на колени, и была бледная до синевы.
Вика встала у стены, там, где ей указали. Рядом поставили двух стражей, и это было понятно.
Первым делом Совет провозгласил.
Распорядитель читал долго и торжественно: о том, что леди Иверлейн Кассивел, дочь Дориана и Мариэллы, признается живой, законной и единственной наследницей дома Кассивел, о землях у Соленых озер, о доходах, о восстановлении дома в правах и о содержании, которое двенадцать домов обязуются выплачивать до совершеннолетия. Совершеннолетие, как выяснилось, у наследниц наступало в двадцать один, так что Лиссе оставалось девять месяцев быть под опекой Совета.
Когда он дочитал, стало тихо.
— Леди Иверлейн, — сказал распорядитель. — Вам надлежит принять.
Лисса открыла рот. Закрыла. Посмотрела на Вику через всю галерею.
Вика чуть заметно кивнула.
— Я приму, — сказала Лисса. Голос у нее сорвался, она откашлялась и повторила громче: — Я приму. Только у меня условия. Три.
По галерее прошел шорох. Леди Сивилла Отт подняла бровь.
— Условия ставит Совет, — сказал опекун лорда Мейса.
— Ну а я поставлю свои, — сказала Лисса. — Я двадцать лет мыла в этом доме посуду, лорды. Я знаю, где у вас в кладовой течет крыша и сколько вы недоплачиваете прачкам. Я умею торговаться, у меня повариха была хорошая.
Гарвейн хрюкнул в бороду.
— Говорите, — сказала ректор.
Аделаида Морн сидела не в кресле, а сбоку, на простой скамье, и правая рука у нее лежала на перевязи, обмотанная белым. Лицо у нее было спокойное и очень серое.
— Первое, — сказала Лисса. — Ансвальд Рейн.
Кальден у стены вздрогнул.
— В служебной книге стражи ему залили имя свинцом. Он в ту ночь не сбежал. Он вошел в огонь и вынес меня, и за это его вычеркнули. Я хочу, чтобы свинец сняли, строку прочли вслух при всей академии и вписали заново. И чтобы его сыну это сказали в глаза.
— Свинец не снимается, — сказал распорядитель. — Он въелся в бумагу.
— Значит, вырежете лист, — сказала Лисса, — и вклеите новый, а старый положите рядом, чтобы все видели обе бумаги. Я не глупая, я понимаю, что вычеркнутого не бывает. Пусть будет видно и то и другое.
Совет посовещался шепотом.
— Принято, — сказал распорядитель.
Кальден стоял, глядя прямо перед собой, и не шевелился, только желваки ходили. Вика тихо, не поворачивая головы, взяла его за здоровую руку. Он сжал ее пальцы так, что хрустнуло, и не отпустил до конца заседания.
— Второе, — сказала Лисса. — Дом Ворона.
Тут зашумели по-настоящему.
— Леди, — резко сказала Сивилла Отт. — Человек из этого дома сжег вашу семью. Сорок три человека. Он вас связал и приволок в подвал, чтобы скормить Праху.
— Знаю, — сказала Лисса. — Я там была, между прочим.
— Тогда объясните Совету, что вы имеете в виду.
Лисса помолчала.
— Он носил мне леденцы в бумажке, — сказала она. — Двадцать лет. И на кухне, когда меня повариха била за разбитую миску, он вставал между. И вчера ночью он мог выйти из своего круга и не вышел, потому что наверху были дети. Я это своими глазами видела, лорды, и вы меня не переспорите.
Она сглотнула.
— Я не прошу его прощать. Он мне отца с матерью сжег, я его никогда не прощу, у меня и слов таких нет. Я про другое. Я в архиве спрашивала утром, мне магистр Дай показал бумагу. Постановление о доме Ворона стоит на одиннадцати печатях, а двенадцатую не поставили, потому что двенадцатый дом голосовал против собственного истребления. И доказательств в деле нет. Ни одного.
По галерее пошел тяжелый гул.
— Сто лет назад мой род написал на них донос и забрал их соль, — сказала Лисса. — Из-за этого доноса выросло вот это все. Я не хочу быть наследницей дома, который так начал. Отмените постановление. Верните раму в галерею. Пусть висит пустая, у вас там и так одна пустая висела двадцать лет, вы привыкли.
Тишина стояла долго.
— Совет рассмотрит, — сказал наконец распорядитель.
— Совет рассмотрит, — повторила Отт. Она смотрела на Лиссу очень внимательно. — Я поддержу. Не из милосердия, леди. Из осторожности. Мне не нравится, что один человек с плошкой пепла едва не сложил всю нашу историю пополам, и мне кажется, что начиналось это со скверно оформленной бумаги. Я предпочту исправить бумагу.
— Третье, — сказала Лисса.
И повернулась к Вике.
Вот тут у Вики впервые за все утро стукнуло сердце.
Дальше был суд, и длился он полтора часа, и был он, надо признать, не таким уж и позорным.
Ей дали говорить. Она сказала все то же самое, что и ночью, только медленнее и с датами. Ректор подтвердила, что знала, и что молчала, и что настояла. Кальден подтвердил, что знал со второй ночи и не донес. Магистр Дай неожиданно попросил слова и рассказал про восьмилучевую печать и про то, что леди, кем бы она ни была, за минуту вылечила трехнедельную его педагогическую беспомощность.
— Признаю вину, — сказала Аделаида Морн, поднявшись. — Я нашла в этом мире человека, у которого не было тут ни родни, ни защиты, и сделала из него подставку под герб. Я знала, что делаю. Приговор прошу выносить мне, а не ей.
Совет вынес.
Ректора отстранили от должности на год, с сохранением кафедры и с обязанностью отчитаться перед Советом весной. Правая рука ее не работала и, как сказал лекарь, работать больше не будет.
— Это дешево, — сказала Морн, садясь.
— Это на год, — сказала Отт. — Через год, госпожа, вы вернетесь, потому что заменить вас некем, и мы оба это знаем. Не надо изображать раскаяние, вам не идет.
А про Вику Совет постановил, что ее судьбу решает пострадавшая сторона, то есть дом Кассивел, то есть леди Иверлейн.
— Она остается, — сказала Лисса, не задумавшись ни на секунду. — Это мое третье условие. И, лорды, если кто-нибудь из вас еще раз скажет при мне слово «самозванка», я вернусь на кухню и буду мыть посуду, а вы объясняйте вашим четыремстам мечам, куда делась наследница.
Гарвейн захохотал в голос.
— Ох, — сказал он, вытирая глаза. — Ох, лорды. Двадцать лет на кухне. Я же говорил, что порода не пропьешь.
Вересова хоронили в полдень, во дворе, у восточной стены, где хоронили всех магистров Вельмарина.
Земля не поддавалась, и могилу долбили ломами, и снег натоптали в кашу. Пришли все триста восемнадцать. Магистр Дай сказал короткую речь, в которой не было ни одного громкого слова.
На камне выбили: «Гаспар Вересов, хранитель. Двадцать лет молчал».
Лисса, стоя у могилы, тихо сказала Вике:
— Он мне леденцы носил тоже. Они оба носили. Я всю жизнь думала, что просто добрые старики.
— Они и были добрые старики, — сказала Вика. — В свободное от остального время.
Трость с потертым набалдашником Лисса забрала себе и поставила у себя в комнате в угол, и никому не объясняла зачем, а спрашивать никто не стал.
Вопрос о том, что делать дальше с Викторией Снегиревой, встал через два дня и оказался неожиданно неудобным.
Ей предложили место при особе наследницы. Что-то вроде компаньонки: комната, содержание, платья, право сидеть за высоким столом.
— Нет, — сказала Вика.
— Почему? — искренне удивилась Лисса. — Госпожа Вика, мне же одной страшно! Мне вчера подали двенадцать бумаг на подпись, а я читаю по складам!
— Читать я тебя научу за месяц. — Вика села напротив нее на подоконник. — А компаньонкой не пойду. Слушай меня внимательно, это важно. Я три дня была той, кем не была, и это чуть не кончилось для всех очень плохо. Больше я в этом доме никем чужим не буду. Хочу быть собой. А собой я, извини, второкурсница с тремя хвостами.
— И что ты будешь делать?
— Поступать, — сказала Вика.
Экзамен ей устроили через неделю, на общих основаниях, потому что никаких других оснований она не приняла.
Принимали трое: магистр Дай, магистр по звездному счету и госпожа Морн, которая на кафедре осталась и сидела теперь с левой стороны стола, потому что писать могла только левой.
Ей дали три задачи.
Первую, на построение семилучевой печати с заданным радиусом, она сделала за одиннадцать минут и потом еще четыре минуты спорила с магистром по звездному счету, доказывая, что его способ деления круга накапливает ошибку.
Вторую, на чтение домовой карты, сделала за шесть.
Третья была подлая: начертить фигуру, которая не имеет ни одной оси симметрии, но при этом замкнута и вписана в круг.
Вика посмотрела на нее и засмеялась.
— У вас все шутники, — сказала она и начертила тринадцатиугольник, у которого одна вершина была сдвинута с места на ширину ладони.
Магистр Дай посмотрел на чертеж. Потом на Морн. Потом снял очки.
— Зачислена, — сказал он. — Первый курс. И, госпожа Снегирева, я вас очень прошу: приходите ко мне на кафедру. У меня двадцать бездарей, и им нужны не способности, им нужен вот этот ваш способ делить круг пополам.
Мантию первокурсницы выдали синюю, из грубого сукна, с завязками на горле.
Вика надела ее прямо поверх толстовки с надписью «Сначала кофе», которую Лисса собственноручно отстирала, зашила на рукаве и вернула, ничего не сказав.
Комнату дали в общем крыле, третью слева, ту самую, где раньше жила Лисса Вейн: две кровати, два сундука, окно во двор. Соседкой оказалась Мирта, которая от такого счастья первые сутки заикалась, а на вторые уже вовсю просила помочь с домашним заданием.
Кот освоился быстрее всех.
К концу первой недели Бублик знал все кухни, две кладовые и короткую дорогу до жаровни архивариуса, которую после Ансельма никто не разжигал, но которая все равно оставалась самым теплым местом в здании. Студенты его обожали и подкармливали, отчего он стал шире и наглее. Через месяц выяснилось, что коты в Вельмарине вообще-то не водятся, потому что не приживаются на такой высоте, и Бублика начали приводить показывать младшим курсам как учебное пособие.
Первую свечу за дом Кассивел в этом году ставили с опозданием на восемь дней.
Ставили вечером, в главном зале, у каменной чаши с двадцатью слоями воска. Лисса зажгла одну, за отца и мать, и руки у нее тряслись так, что фитиль занялся с третьего раза.
Потом она отошла, и Вика поставила вторую.
— За кого? — спросила Лисса шепотом.
— За старика, — сказала Вика. — И за второго старика тоже. Один раз можно.
Лисса подумала и кивнула.
А потом Вика поставила третью, и никому не стала объяснять, за что она.
Она стояла и смотрела на маленький огонек, и думала о кухне с клеенкой в вишенках, о лампочке на витом шнуре, о матери, которая звонит по воскресеньям, об Аське из двести шестнадцатой, которая, наверное, все-таки нашла записку под банкой и, наверное, все-таки открыла дверь. О тетради в колонку на прилавке «Бабушкиного комода», где остались недописанными десять строк.
Все это было по ту сторону дороги, которой больше нет.
Стало быть, надо жить с этой стороны.
Вика вытерла лицо ладонью, на которой не было никакой золотой спирали, и пошла к выходу.
У колонны ее ждал Кальден.
— Идемте, — сказал он. — У вас через четверть часа занятие, а до южного крыла две лестницы.
— Я знаю. Сорок одна ступень и потом еще девятнадцать.
— Сорок одна и двадцать одна, — поправил он.
— Спорим?
— Не спорю, — сказал Кальден. — С вами про числа никто в здравом уме не спорит.
Они пошли по галерее домов, и Вика на ходу считала рамы, потому что рам теперь было двенадцать: одиннадцать с людьми, и двенадцатая, черная, обугленная, которую Совет постановил вернуть на стену пустой.
Аудитория магистра Дая была под самой крышей, и в ней пахло мелом и холодным камнем.
Вика вошла последней, потому что все-таки опоздала, села на заднюю скамью рядом с Миртой, разложила грифельную доску и подтянула рукав синей мантии, из-под которого выглядывал край серой толстовки.
— Итак, — сказал магистр Дай, поворачиваясь к доске. — Круг. Делим на девять равных частей. Кто скажет мне, почему нельзя откладывать по одной?
Двадцать рук поднялись не сразу.
Вика подняла свою последней и вместе со всеми, потому что здесь она была первокурсница, и никто в этой комнате ей не кланялся, и это, если разобраться, было самое лучшее, что случилось с ней за всю эту зиму.
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